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RODI^-WÎDKUPITELX

À
Dqku@ tobî, Brate Newîll. Blagoslowitx tebe Gospodx. Tak

dobre znowu buti tut, cxogo ranku, tut w domî Gospodnxomu.

Menî zdaötxsq, bulo skazano, odnogo razu: “Zradîw q, qk skazali

menî: ‘Hodîmo do domu Gospodnxogo’”.

~arlî, wihodx z-za togo stowpa, ta pîdhodx s@di, ta beri sobî

stîlecx. Prohodx s@di. Sestro, ^i ö tam zzadu stîlecx, de-nebudx,

mi mogli b potîsnitisq? Osx otut osx ö mîsce, ledî. Pîdhodxte

s@di. Otut, ~arlî, pîdhodx s@di ta sîdaj tut poru^ z Benksom,

]ob tobî ne dowelosq stoqti. Kovnogo razu, qk cej hlopecx

priïvdvaö av z Kentukkî, prihoditx s@di, wîn stoïtx, kovnogo

ranku. A tomu propustîtx jogo s@di.

2 Osx otut ö mîsce, na kîncî lawi tut, dlq kogosx î]e. <Brat

Newîll kave: “Tam on ö odna ledî, takov”.—Red.> Tam on zzadu

stoïtx odna ledî, tam zzadu. Pîdhodxte s@di. Osx otut ö mîsce,

sestro, qkraz blizxko. Prohodxte dalî. Î, q duma@, tam on htosx na

înwalîdnîj kolqscî. ~i to tak? <Odna sestra kave: “Brate

Brangame?”> Tak. <“Osx otut ö odne mîsce”.> Ö î]e odne mîsce

qkraz otut. Qk]o komusx potrîbno mîsce, otam zzadu, prosto osx

otut ö odne mîsce. <Odin brat kave: “Î tut ö odne, Brate

Brangame”.> Osx otut ö odne, takov, prosto qk wam zru^nî[e.

<“Î]e odne, otut”.> Tak. Wi movete zajnqti mîsce osx tut. Otov,

prohodxte dalî, zajmajte sobî mîscq. Î prosto po^uwajtesq

dîjsno&

3 Mi ho^emo, ]ob wam bulo zru^no, koli mi staraömosq

wikladati Slowo Gospodnö. O-o, pewna rî^, ce dobre — buti tut.

4 Q ne ba^iw ~arlî na platformî. Wîn tam zzadu? Nu v bo,

propustîtx jogo s@di. Podumati tîlxki! Q buw razom z ~arlî,

otam, ostannî dekîlxka dnîw, î q ne mîg projti mimo bez togo, ]ob

ne zajti do nxogo dodomu ta ne popoïsti, tov q zbira@sq witqgti

jogo na platformu, cxogo ranku. Kovnogo dnq, qk wîn priïvdvaö

s@di, wîn stoïtx desx pîd stîno@, ]ob dati komusx prisîsti. Tov q

poglqnuw cxogo ranku î poba^iw, ]o wîn stoïtx otam, q podumaw:

“Zaraz q—q witqgnu jogo s@di”. Nu osx, ce—ce wve dobre. Otov,

cxogo ranku mi budemo sluhati propowîdx Brata Rassela Koksa.

<Brat Brangam ta zîbrannq smî@txsq—Red.> De Nellî? Q&Dlq

nxogo ce bude nepogano@ ïzdo@ werhi. De? Tak. Same tak.

5 Garazd, q, zwi^ajno v, duve radij ba^iti tak bagato druzîw.

Minuloï nedîlî, koli q poïhaw, q uwesx tivdenx po^uwawsq pogano.

W mene tut sidîw odin horo[ij priqtelx, zwîdti z Pîwdnq, Brat

Uest. Î q blukaw poglqdom, po zîbrann@, ne]odawno. Q skazaw: “Q

radij ba^iti Takogo-to j Takogo-to”, — î q poglqnuw prosto

^erez golowu Brata Uesta î wzagalî—wzagalî ne pomîtiw jogo, poki

wîn ne staw wihoditi. Potîm q dumaw, uwesx tivdenx: “Brat Uest
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dumatime, ]o q—q prosto nawmisno poglqnuw powz nxogo”. Ale

wîn—wîn Hristiqnin, tov wîn wse dobre rozumîö. Wîn znaö, ]o

q&sprawvnîj drug. Î q zna@, ]o wîn znaö, q ne staw bi robiti

take.

6 Q rozdumuwaw cxogo ranku, dorógo@, ]o poba^u l@dej, qkî

priïvdva@tx z rîznih mîscx. Otov, Brat Uest znowu tut, cxogo

ranku. Î Brat ta Sestra Kîdd tut, z Ogajo. Î deqkî z moïh&

Q zna@, ]o Brat Ewans tut. Q ïzdiw, ]ob poba^itisq z nim,

w^ora pîslq obîdu, w motelî, ale, menî zdaötxsq, wîn pî[ow z Bratom

Fredom ta în[imi. Î woni priïvdva@tx av z Makonu, z Dvordvîï,

s@di, kovnoï nedîlî, koli q gowor@. Z Makonu, Dvordvîq, tudi

daleko ïhati. Ce priblizno wîsîmsot milx ^i bîlx[e, menî

zdaötxsq, tudi. Dolaö ïï zî swoö@ rodino@, kovnogo dnq, koli q

gowor@. Î ce ö wîrnîstx.

7 Î q buw—buw rozdumuwaw, o-o, todî, qk]o w tebe otakî druzî, qkî

ho^utx stoqti poru^ îz tobo@! Otov, tî l@di ne priïvdva@tx av

z Dvordvîï, ta z Ogajo, ta z rîznih ^astin kraïni, do cîöï

neweli^koï skinîï s@di, ]ob posluhati mene. Woni priïvdva@tx

s@di, bo woni wîrqtx tomu Poslann@. Osx ^ómu woni wîrqtx. Woni

wîrqtx tómu Poslann@. Î, w takomu razî, naskîlxki prawdiwim ta

]irim ma@ q buti wîdnosno togo Poslannq! Tomu ]o ne—ne

tîlxki q sam jdu neprawilxno, ale q kogosx în[ogo wedu

neprawilxno. Rozumîöte? Î w takomu razî Bog spitaö z mene za ïhn@

pomilku, tomu ]o q buw tim, hto naw^aw cxomu. Rozumîöte?

8 Î q kavu wam, ce, zwi^ajno v, zmu[uö tebe gliboko

obmîrkowuwati, koli ti po^inaö[ dumati pro takî-ot umowi. Tov

wi, koven z was dlq mene—dlq mene welxmi dorogij, tak horo[e

znati, ]o wi dolali otî sotnî milx, ^erez nebezpe^nî dorogi ta ocî

[widkîsnî [ose, de awarîï ta wse în[e. Wa[a wîra w Boga skerowuö

wami ^erez oce wse, qkosx, priwozitx was s@di ta dostawlqö was

nazad. Mi duve radî mati takih-ot druzîw. Q mol@ pro rqsnî Bovî

blagoslowînnq na was.

9 Otov, minuloï nedîlî, q—q skazaw: “Garazd, mi goworitimemo,

a potîm q prosto wikli^u molitownu ^ergu”. Q namagawsq

rozrobiti qkijsx sposîb, ]ob postaratisq znajti sposîb molitisq

za bîlx[u kîlxkîstx l@dej. Ta qk]o q propu]u bîlx[u kîlxkîstx,

qk minuloï nedîlî, htosx bude molitisq za mene. Q wij[ow zwîdsi

majve o drugîj godinî. Î q—q ne rozdawaw molitownih kartok.

10 Rozda^a molitownih kartok — ce nelegka sprawa. Q ne zna@,

wîdomo wam ce ^i nî, l@di nenawidqtx tebe. Î Brat Benks Wuds,

skazaw, qkosx, koli mi buli tam u Kentukkî, ]o wîn wikli^etxsq î

bude rozdawati molitownî kartki, qk]o Bîllî ne priïde. Tov

Bîllî, oskîlxki to mîj sin, wi znaöte, oh, woni&Q odervu@ kîlxka

listîw: “Wîn obîcqw menî molitownu kartku. Wîn menî ïï ne daw.

Malij negîdnik!” Tov woni&Wîn ne move dati ïh kovnomu. A mi

ne movemo postawiti zanadto bagato w ^ergu! Rozumîöte? Wîn

powinen zahi]ati mene.



RODI~-WÎDKUPITELX 3

11 Î—î koli mi poïhali, moq newîstka skazala: “Bîlle, tobî treba

bude zrobiti tak, ]ob Bîllî znowu buw tam zzadu z molitownimi

kartkami, înak[e, — skazala, — ti ne protqgne[ duve dowgo”.

12 Î, tomu, ale de q zrobiw pomilku, po^inaw rozpîznawannq,

potîm htosx powertawsq, kazaw: “Q zabuw, mati hotîla, ]ob za neï

pomolilisq”. Wi znaöte, zaradi ^ogo woni powerta@txsq — ce

zaradi togo rozpîznawannq, wi rozumîöte. Otov, ale, q ne

zwinuwa^u@ ïh. Q robiw bi tak samo. Rozumîöte? Q robiw bi&Mi

l@di, î mi wsî ho^emo viti, î mi ho^emo znati, ]ó robiti. Osx ]o

mi&Ale ti move[ projti li[e stîlxki-to z otim usîm, ti, ]odo

daru, î todî tebe prosto nena^e wiprali, koli paru razîw ce

wîdbudetxsq.

13 Î tomu Brat Benks zbirawsq cxogo ranku rozdawati molitownî

kartki, î stalosq tak, ]o minuloï no^î priïhaw Bîllî. Tov q

podumaw, ]o ce bulo b vahliwo, ]ob l@dina z tako@ dobro@

reputacîö@, qk u Brata Wudsa, ]ob rozdawala molitownî kartki,

napustiti na nxogo l@dej. Menî dumaötxsq, ]o Bîllî ne bude

proti. Prosto woni wve tak dowgo napuskalisq na nxogo, tov wîn

prosto ne zwertaö na ce uwagi. Garazd.

14 Otov—otov, cxogo nastupnogo tivnq q ma@ buti w Dallasî,

wwe^erî w c@ nastupnu p’qtnic@, na konwencîï Gólosa Zcîlennq.

Qk]o tut ö htosx zwîdti, q ma@ buti tam na toj odin we^îr,

goworiti na ïhnîj konwencîï. Î q ho^u goworiti na temu Pîdhîd do
spîlkuwannq, qk Gospodx zwolitx.

15 Î potîm, mabutx, movliwo, w nedîl@ po tomu, ce bude cîöï

nastupnoï nedîlî, qk]o Gospodx zwolitx. Q ne duve-to wpewnenij.

Qk]o Gospodx dozwolitx, q ho^u powernutisq ta goworiti na

temu, na qku q powinen buw goworiti sxogodnî — Wîter u wihorî. Ta

q zbirawsq molitisq za hworih, sxogodnî. Î ce ö, skorî[e, ]osx na

zrazok gostrogo kartannq do—do cerkwi za ïï grîhi. Î—î ce ne

duve-to horo[a tema, ]ob goworiti na neï, koli ti zbiraö[sq

wiklikati molitownu ^ergu. Ti powinen zbudowuwati l@dsxku

wîru w&w molitwu ta w Boga ta stosowno togo, ]ob mati wîru. Tov

q skazaw Bratowî Newîllu ogolositi, ]o cxogo ranku q goworitimu

na în[u temu, zbudowu@^i wîru w l@dqh, w Boga. În[imi slowami,

karta@^i l@dej za—za nedotrimannq Bovih zapowîdej. Otakim

^inom, ce zbudowuwatime l@dej, ]ob mati wîru w Boga. Rozumîöte?

16 Î tam u molitownîj kîmnatî cxogo ranku, tobto, w kîmnatî

zwukozapisu tam zzadu, mîj starij towari[, Brat Kîdd, wîsîmdesqt

îz ^imosx, u wîcî wîsîmdesqti rokîw, siditx tut. Bagato hto z was

pam’qta@tx, koli q kinuwsq do nxogo odnogo ranku, wîn buw—wîn

buw desx&bulo desx rîk tomu, zaraz wve blizxko togo. Pomiraw,

duve stra[na hworoba, î lîkarî dali jomu tivdenx vittq. Abo, ne

tivdenx, woni&Ne zmîg bi doviti j do ranku, ]ob priwezti jogo

s@di, desx tri ranki nepritomnij. A teper wîn dîj[ow do sta

p’qti ^i ]osx take. Wîn skazaw, dekîlxka hwilin tomu, wîn pîdîj[ow

do sta tridcqti dwoh. Skazaw, ]o po^uwaötxsq na^e hlopecx.
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17 Brate Kîdd, q hotîw bi, ]ob wi prosto pîdnqlisq, ]ob l@di

znali, hto cej nemolodij propowîdnik. Osx wîn. Dawajte skavemo:

“Dqka Gospodewî”. <Gromada kave: “Dqka Gospodewî!”—Red.>

~olowîk pomiraw wîd raku, w takomu—w takomu stanî. W nxogo osx

tam garnenxka suputnicq. Q hotîw bi, ]ob wona tev pîdwelasq. Q

prosto&Sestro Kîdd, qk ]odo togo, ]ob wi tam pîdnqlisq? Otov,

wona&Ba^ite, qk spritno wona move pîdnqtisq? Spritnî[e, nîv

q. Blagoslowitx Bog Brata ta Sestru Kîdd. Nehaj rqsnî Bovî

blagoslowînnq spo^inutx na&Dqku@ wam, sestro.

18 Woni probiwalisq ^erez gori Kentukkî, tudi j s@di

stevkami wugîlxnih kopalenx, gnanî, wi[towhnutî ta osmîqnî,

pereslîduwanî, vili z togo, z ^ogo mogli. Mololi na boro[no

kukurudzu, qku znahodili desx na kolîï, ta vili zaradi Carstwa

Bovogo. Î u wîsîmdesqtirî^nomu wîcî, wse ]e propowîdu@tx

Öwangelî@. Otov, woni wve zanadto starî, ]ob ïzditi, tov q

mol@sq nad molitownimi klaptikami ta wîdsila@ ce ïm, a woni

prosto—prosto roznosqtx ïh po lîkarnqh î tak dalî. L@di

prihodqtx ta berutx ïh. Osx, ce dîjsno te, ]o wono ö w sercî. ~i ne

tak? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Qk]o ti ne move[ poïhati,

]ob zustrîtisq z nimi, ti move[ nadîslati ïm molitownij

klaptik, takim ^inom, l@dqm, ]o ma@tx wîru. Ce welxmi dobre.

19 Brat Rodvers tut, takov, desx tut sxogodnî, testx Brata

Kri^a, mîj duve dorogij drug. Zahodvu do nxogo dodomu prosto

tak samo, qk q zahodvu do budinku ~arlî ta Nellî ta în[ih tam, î

tam u Kentukkî. Î—î ranî[e, buwalo, ïzdiw tudi ta hodiw na

pol@wannq, postîjno, razom îz nim. Î osx, ne]odawno, desx

trinadcqtx mîsqcîw tomu, lîkar wiqwiw u nxogo. “Rak, î, —

skazaw, — jomu kînecx”.

20 Q podumaw: “Mîj starij l@bij druve!” Weteran Per[oï

swîtowoï wîjni, duve priömna l@dina, jogo rodina. Q ohristiw

jogo w Îm’q Îsusa Hrista, bagato rokîw tomu, na wîdpu]ennq jogo

grîha, zna@^i todî, ]o jogo bulo wmî]eno w Tîlo Hrista, î buw

gotowij zustrîti Boga. Q podumaw: “Mîj dorogocînnij brat

powinen perehoditi wve zaraz”. Ce bulo qkraz pîslq togo widînnq,

abo pered tim, qk prij[lo do mene te widînnq, pro Nebo. Î potîm q

pî[ow tudi, ]ob prowîdati jogo, î w kîmnatî z’qwilasq weselka. Bog

zmîniw use. Ce bulo trinadcqtx mîsqcîw tomu, î wîn wse ]e tut

sxogodnî, ïstx.

21 Wîn piw qkîsx, prijmaw qkîsx sîr^anî tabletki, spri^inili

jomu opîki na gorlî tut. Î wîn zbirawsq stati w molitownu ^ergu,

duma@, cxogo ranku, prij[ow s@di. Î q zna@, ]o q ogolosiw ce

pîslq togo, qk Bîllî wve rozdaw, abo zbirawsq rozdawati, znaw, ]o

woni zbiralisq rozdawati molitownî kartki. Q skazaw jogo zqtewî,

moömu horo[omu drugowî, Bratu Kri^u, priwesti—priwesti jogo.

Q podumaw, qk]o q obminu jogo, todî q spîjma@ jogo ta wîdwedu w

odnu z cih molitownih kîmnat tut. Ale w nxogo bula molitowna

kartka. Q skazaw: “Bastî, q ho^u, ]ob ti wij[ow s@di”. Jogo zwati

Ewerett. Mi zwemo jogo prosto Bastî, ]ob pokorot[e. Î wîn—
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wîn&Q skazaw jomu: “Prohodx tudi ta stawaj u molitownu ^ergu.

Q b kra]e pomoliwsq za tebe za ce, poki pomazannq na menî”. Tov q

l@bl@, ]ob&Qk]o q zna@, ]o za mene molitimutxsq, q ho^u, ]ob

htosx buw pomazanij, koli za mene molqtxsq.

22 Teper dawajte-no zwernemosq do na[oï Bîblîï, cxogo ranku,

wîdkriömo na Knizî Rut. Q ^itatimu z cxogo deqkî mîscq Pisannq,

z Knigi Rut. Î teper, prosto per[ nîv mi pîdîjdemo do cîöï

temi&Qk]o q po^inatimu, q hotîw bi ogolositi swo@ temu dlq

cxogo ranku, ïï nazwa: Rodi^-Wîdkupitelx. Î q hotîw bi nablizitisq

do neï z ^otirxoh rîznih poglqdîw, na wîdkuplennq.

23 Rozmîrkowuwaw, minuloï nedîlî, propowîduwaw pro te, qk

Hristos prij[ow, ]ob wîdkupiti nas. Î potîm, sxogodnî, q ho^u

goworiti na temu: }o take Wîdkupitelx? Qk Wîn staw

Wîdkupitelem? Î, pam’qtajte, Wîdkupitelx wîdkupl@ö tebe

cîlkowito, koli Wîn wîdkupl@ö tebe; wîd twoïh grîhîw, wîd twoöï

hworobi, wîd usxogo, ]o neprawilxno. Wîn ö Wîdkupitelx.

24 Otov, per[ nîv mi nablizimosq do cxogo, dawajte-no shilimo

na[î golowi ta pogoworimo z Nim, ^erez molitwu. Î teper,

shiliw[i na[î golowi, q hotîw bi znati, hto cxogo ranku, w

Prisutnostî, hotîw bi buti zgadanim u molitwî, pîdnqw[i wa[î

ruki ta skazaw[i: “Bove, Ti znaö[ moö prohannq”? Blagoslowitx

was Bog, kovnogo.

25 Na[ Nebesnij Batxku, q takij radij, sxogodnî, ]o ö welika

Sila z Wisoti, zna@^i Boga, ]o mi movemo nablizitisq ^erez

Jogo Sina, Hrista Îsusa, î odervati wîdpowîdx na te, ]o mi

prohaömo. Qk na zîbrannî, ]o minulo, mi goworili pro te, qk l@di

hodili w owe^ih ta kozq^ih [kurah, î buli zbîdowanî, ^eka@^i na

Mîsto, budîwni^im î tworcem qkogo buw Bog. Zna@^i, qkbi woni ho^

raz mogli nablizitisq do Nxogo, qkbi woni mogli znajti, de Wîn! Î

Jow, u dawnî ^asi, skazaw: “Qkbi q mîg pîti, postukati w Jogo

dwerî”, — înak[e kavu^i. — “Qkbi q mîg znajti, de Wîn—Wîn

perebuwaö, q pî[ow bi Dodomu îz Nim î maw bi—maw bi z Nim

rozmowu, obli^^qm do obli^^q. Ale l@dinî nîqk cxogo ne zrobiti,

bo wona zgrî[ila, î wîddîlilasq, î stala ^uvincem Bogowî.

26 Ale ^erez togo Dorogocînnogo, Qkij prij[ow, î wîdkriw [lqh,

î prostiw na[î grîhi, î priwoditx nas pered Boga, ne qk ^uvincîw,

ale qk dîtej, ]o prihodqtx do swogo Batxka. Zna@^i, ]o Wîn daruö

nam kovne prohannq, pro qke mi prosimo. Pokladeno li[e odin

zakon, a same — “Qk]o ti move[ wîriti”. Ce ugoda. Satana

stwerdvuö, ]o mi ne wîritimemo, ale Bog kave, ]o mi budemo

wîriti. Otov, borotxba triwaö, î rî[ennq prijmati nam. Qkim bi

ne bulo na[e rî[ennq — same tak wono j bude. Î ce nastîlxki

^udowo napisano: “Wse movliwe tim, hto wîritx”.

27 Î mi wîrimo, sxogodnî, prihodq^i, nabliva@^isq do Tebe za

Bovestwenno@ lasko@, blaga@^i, ]ob Ti zwaviw na na[î

prohannq. Î kovna ruka, ]o pîdnqlasq, Ti znaö[, ]o pîd tîö@

ruko@, w ïhnxomu sercî, ]ó malosq na uwazî. Bo napisano, ]o —
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“Ti znaö[ dumki j namîri rozumu î move[ rozpîznawati rozum”. Î

mi molimo, Bove, ]ob Ti wîdpowîw za Twoïmi bagatstwami ta Twoö@

blagodatt@ na kovne prohannq, qke bulo zgadane.

28 Mi hotîli b takov prohati sxogodnî, Gospodi, ]ob Ti dopomîg

menî, tómu, hto najbîlx[e w potrebî, movliwo, z zîbrannq; zna@^i

te, ]o wmî]eno peredî mno@ — ce nabute Krow’@ Gospoda Îsusa.

Tut, movliwo, sidqtx grî[niki, qkî nastîlxki ponewolenî grîhom,

]o dlq nih bulo b wavko, majve nemovliwo, ïm dîstatisq togo

mîscq, ]ob prijnqti Hrista, poki satana trimaö ïh nastîlxki

zw’qzanimi swoö@ silo@. Ale zna@^i, ]o napisano: “Moïm Îmenem

budutx wiganqti demonîw”.

29 Î daj nam sxogodnî silu, Gospodi, ^erez propowîduwannq Slowa,

wignati kovnogo demona sumnîwu, ta zabobonîw, ta strahu, z

serdecx ta rozumu l@dej. }ob tî, hto ponewolenî marnoto@ ta

sumnîwami, mogli buti priwedenî w ruki Hrista. Î napisano

takov, ]o: “Pokladutx ruki na hworih, î tî widuva@tx. Tut ö tî,

kotrî Hristiqni, î ponewolenî demonami hworobi.

30 Gospodi, daj menî sxogodnî silu, silu Swqtogo Duha, ]ob

wizwoliti kovnu hworu ta stravda@^u l@dinu, qka sxogodnî tut

w cxomu primî]ennî, ]ob weli^nij Swqtij Duh mîg mati

per[enstwo w kovnomu sercî ta w kovnomu tîlî, ]o znahoditxsq w

Bovestwennîj Prisutnostî.

Promowlqj do nas ^erez Twoö Slowo. Twoö Slowo ö Prawdo@. Ne

zna@^i, ]ó same goworiti, ale ^eka@^i na kerîwnictwo Swqtogo

Duha, ]ob Wîn mîg prowaditi nas ta keruwati nas do cîloï Prawdi.

Daruj ce, Gospodi. Proslawsq Sam. Î pomav Twogo slugu. Î Twoö

Slowo wve pomazane. Mi wîddawatimemo Tobî hwalu, koli Ti

wîzxme[ ce do kovnogo sercq, qk mi maömo potrebu. W Îm’q Îsusa

Hrista, mi prosimo ce, Bovogo Sina. Amînx.

31 Pered ^itannqm, q movu skazati ocej neweli^kij dewîz, qkij

menî tak podobaötxsq.

Qk]o gori ö takî, ]o ne movna perejti,

Qk]o rîki ö takî, ]o ïh ne perepliwti,

Znaj, ]o Bog, Qkij na Nebî — Wîn ö Bog, Wîn ö

Odin,

Te, ]o l@di nespromovnî — zrobitx Wîn.

32 Q ^itatimu z Knigi Rut, 1-ij rozdîl.

Î stalosq za ^asîw, koli prawlqtx suddî&buw golod w
Kra@. Î odin ^olowîk z Wifleömu @dejsxkogo pî[ow
poviti w moawsxkih polqh, wîn sam, ta vînka jogo, ta
dwoö jogo sinîw.

A îm’q tomu ^olowîkowî Elîmeléh, ta&vðnki jogo —
Noomð&îmena jogo&sinîw — Mahlon ta Kîljon,
öfratqni z Wifleömu @dejsxkogo. Î prij[li woni na
moawsxkî polq ta j zali[ilisq tam.

Î pomer Elîmeleh, ^olowîk Noomî&li[ilasq wona sama
z dwoma ïï sinami.
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Î wzqli woni sobî za vînok moawitqnok: îm’q&odnîj
Orpá&îm’q drugîj — Rut; î vili woni tam blizxko
desqti rokîw.

&Mahlon ta Kîljon takov obidwa pomerli; î
zali[ilisq vînkí&zali[ilasq ta vðnka po dwoh dîtqh
swoïh ta po ^olowîkowî swoömu.

Î wstala wona ta newîstka ïï, ]ob ïj powernutisq z
moawsxkih pîlx; bo wona&po^ula w&po^ula wona, ]o
GOSPODX zgadaw pro narod Swîj, da@^i ïm hlîba.

Î wij[la wona z togo mîscq, de bula tam, ta obidwî
newîstki z ne@; ta j pî[li dorogo@, ]ob wernutisq do
`dinogo kra@.

Î skazala Noomî dwom swoïm newîstkam: Îdîtx, wernîtxsq
kovna do domu swoöï materî; î nehaj GOSPODX w^initx wam
lasku, qk wi w^inili z pomerlimi ta zî mno@.

Î nehaj GOSPODX dastx wam, ]ob wi znaj[li spo^inok
kovna w domî swogo muva. Î pocîluwala ïh na pro]annq; a
woni pîdnqli swoï golosi ta plakali.

Î skazali woni do neï: Nî, z tobo@ mi wernemosx do
narodu twogo.

A Noomî skazala: Wertajtesq, do^ki moï, ^ogo wi pîdete
zî mno@? Hîba w moömu lonî ö ]e sini, ]ob wam&]ob
stali wam za ^olowîka?

Wertajsq, moq done, jdi sobî; bo q wve zanadto stara,
]ob mati ^olowîka. A koli b q j skazala: Ma@ nadî@, î
koli cîöï no^î bula b q z muvem î takov porodila sinîw;

~i v wi ^ekali b na nih, av poki powirosta@tx? ~i v
wi zw’qzalisq b îz nimi&zaradi ïhnîh&]ob ne buti
zamîvnxo@? Nî, do^ki moï; menî welxmi gîrko zaradi was,
]o ruka GOSPODNQ proti mene.

Î pîdnqli woni swoï golosi ta plakali znowu; î pocîluwala
Orpa swo@ swekruhu; ale Rut prigornulasq do neï.

Î skazala wona: Osx, twoq bratowa powernulasq do swogo
narodu ta do swogo boga; wertajsq î ti za swoö@ bratowo@.

A Rut skazala: Ne siluj mene pokidati tebe, anî ]ob ne
jti za tobo@; bo kudi pîde[ ti — pîdu j q; î de vitime[
ti — vitimu j q; twîj narod bude moïm narodom&twîj
Bog bude moïm Bogom;

De pomre[ ti — tam pomru î q, î tam budu pohowana;
nehaj GOSPODX zrobitx menî tak î tak nehaj dodastx,
tîlxki smertx rozlu^itx mene j&tebe j mene.

33 Q ho^u dati nazwu cîj neweli^kîj besîdî cxogo ranku, oskîlxki

q naw^atimu cxomu, namaga@^isq prinesti wam wîru, ]odo

wîdkuplennq, î ]o to take, î qk prijnqti ce. Q ho^u nazwati ïï:

Rodi^-Wîdkupitelx.
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34 Otov, wikupiti ]osx — ce “powernuti jogo nazad”. }osx

take, ]o bulo wtra^ene, podîbno qk zakladene w lombard. Î wi

jdete tudi j wikupl@öte ce, jogo wikupleno pewno@ cîno@. Osx

todî ce wa[a osobista wlasnîstx, pîslq togo, qk wi wikupili ce.

Ale zakon wikupu, w Îzraïlî, maw buti rodi^, ]ob wikupiti

wlasnîstx abo ]osx take, ]o bulo wtra^ene.

35 Na[a rozpowîdx po^inaötxsq za ^asîw îzraïlxsxkih wolodarîw,

kotrî buli suddqmi, pîslq smertî Îsusa Nawina. Î ]ob wiqwiti

welxmi ^udowu kartinu cxogo, pro^itajte desx per[î p’qtx abo

[îstx rozdîlîw Per[oï Samuïla, î wi—wi odervite sprawvn@

kartinu cxogo.

36 Ale mi zaraz legko projdemosq, ]ob dîstati z cxogo golownij

kontekst. Kotrij, qkijsx ^as tomu, q rozpo^aw temu cîöï Knigi

Rut, î, tri abo ^otiri tivnî, prohodiw ^erez ce. Po^aw temu

Knigi Ob’qwlenx, odnogo razu, î witratiw cîlij rîk, desx tak, ]ob

projti ^erez Ce. Prosto kovne malenxke mîsce Pisannq uw’qzuö

odne z în[im, u pownotî, ^erez us@ Bîblî@. Ce ^udowo. Tomu to, mi

znaömo, ]o Bîblîq ö nadhnenno@. Tomu ]o, matemati^no ta

kovnim ^inom, nema în[oï napisanoï lîteraturi, qka bula b tim,

]o desx ne supere^ilo b same sobî.

37 C@ Knigu pisali protqgom majve ^otirxoh tisq^ rokîw,

Knigi Bîblîï. Î ïh pisali deqkî&Q zabuw, skîlxki same l@dej

pisali ïh. W mene bulo w pam’qtî. Ale, q wiba^a@sq. Q ho^u

skazati [îstdesqt z ^imosx, ale q—q—q&q movu tam

pomilitisq. <Odin brat kave: “Sorok”.—Red.> Sorok. Sorok

l@dej pisali Bîblî@, protqgom tisq^ rokîw, okremo, wzagalî ne

znaw[i odin odnogo î ne ba^iw[i odin odnogo î ne ^itaw[i

odin odnogo, u bagatxoh wipadkah. Î vodne slowo ne supere^itx

în[omu. Wona nadhnenna!

38 Osx, bagato hto diwitxsq na c@ Knigu Rut, qk woni kavutx:

“Ce Bîblîjna rozpowîdx pro kohannq”. Bîblîq — ce rozpowîdx pro

kohannq. Wsq Bîblîq — ce rozpowîdx pro kohannq.

39 Wona ne tîlxki rozpowîdx pro kohannq, ale Wona ö prorok. Wona

ne tîlxki prorok, ale Wona takov îstori^nî zapisi. Wona ne tîlxki

rozpowîdx pro kohannq, îstori^nî zapisi, prorok — Wona ö Sam

Bog. Tomu ]o “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo

bulo Bog”. Otov, Slowo — ce Bog u drukowanomu wiglqdî. Ocim

slîd bulo b î wirî[uwati wse, brate. Bog u drukowanomu wiglqdî.

Ögowa, nadrukowanij w Knizî. Î tam nema nî^ogo takogo, ]o bulo b

prosto qko@sx wigadko@, ale to wse cîlkowita Prawda. Koven Ïï

aspekt, za^îpl@ö two@ du[u. Wono Tam. Ce Prawda, î Bog pîdtrímaö

Swoö Slowo.

40 Î c@ rozpowîdx bulo zapisano, î wsî dawnî rukopisi. Koli woni

wîdbirali Bîblî@, swqtî muvî, koli woni staralisq sklasti ce u

Starij Zapowît, cq Kniga Rut bula odnîö@ z wizna^nih Knig, qku

woni prijnqli. ~omu? Qk]o ce prosto rozpowîdx pro kohannq,

^omu piscî ta dawnî mudrecî prijmali c@ Knigu qk nadhnennu?
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Bo w Nîj ö showane ob’qwlennq. Î w cxomu prihowanomu ob’qwlennî

wi osqgaöte sprawvnö zna^ennq. Wono priwede was sprawdî blizxko

do Boga.

41 Moq molitwa, wsîöï moöï du[î, cxogo ranku, ]ob Bog zahopiw

kovne serce, nastîlxki za^aruwaw, ]o Wîn wîdkriw bi Samogo Sebe,

kim same Wîn ö, w cîj rozpowîdî; kim Wîn ö dlq tebe; qk prijnqti

Jogo. Î koli ti odnogo razu poba^i[ ce, ce nastîlxki prosto, ti

diwuö[sq, qk ce ti prohodiw powz nxogo. Ale ce move buti

wîdkrite tîlxki Swqtim Duhom.

42 Teper, bagato hto, ^ita@^i Bîblî@, ^ita@tx Ïï, prosto

pîdnîma@txsq, ta ^ita@tx storînku, ta ^ita@tx storînku. Wi

nîkoli Ïï ne zrozumîöte. Tomu ]o Wona w zagadkah. Î Îsus dqkuwaw

Bogowî za te, ]o zrobiw Ïï otako@. Skazaw: “Ti showaw Ce wîd o^ej

premudrih î rozumnih, ta wîdkriö[ Ce nemowlqtam, takim, ]o

naw^atimutxsq”.

43 Qk q ^asto goworiw buw. Mîssîs Brangam siditx tam zzadu,

cxogo ranku. Ta koli q desx za kordonom, wona napi[e menî lista.

Wona skave: “L@bij Bîlle, q sidvu tut, cxogo we^ora, z dîtkami.

Q duma@ pro tebe”. Î wona prodowvuwatime, î napi[e te, ]o

zbiraötxsq napisati. Ale q—q koha@ ïï, î q zna@ ïï nastîlxki

dobre, q movu ^itati pomîv rqdkîw. Q w to^nostî zna@, ]o wona

kave, rozumîöte, ^i napi[e wona pro ce tut, ^i nî. Rozumîöte?

Tomu ]o, q zna@, ]o wona kave. ~omu tak? Ce blizxkî stosunki.

Mi ö odno. Rozumîöte? Î wona znaö mo@ wda^u. Q zna@ ïï wda^u. Wona

ne&

44 Wona move prosto sobî sidîti ta diwitisq na mene. Q movu

wam skazati, ]o wona skave, rozumîöte, bo q—q nastîlxki dobre ïï

zna@. Î wona zî mno@ move tak samo. Osx, ]o robitx ce — ce dowîra

odin do odnogo. L@bow!

45 W^ora wrancî, mi prolevali w lîvku tro[ki dow[e, î dîtqm ne

potrîbno bulo jti do [koli, î mi stali rozmowlqti pro rîznî re^î.

Î qk&“}o take nenawistx?”

46 Q skazaw: “U nenawistî buw po^atok, tov w neï maö buti j

kînecx. W l@bowî nema po^atku, tov ïj nema j kîncq. Nenawistx na

wîkí. L@bow — Wî^na. Nenawistx po^inaötxsq î nenawistx

zakîn^itxsq. L@bow nîkoli ne po^inalasq î Wona nîkoli ne

zakîn^itxsq. Rozumîöte? Wona ö Wî^no@.

47 Î koli ^olowîk kohaö vînku î bere z ne@ [l@b ^erez te, ]o wona

prosto garnenxka, cxomu prijde kînecx. Ta koli ^olowîk

znahoditx vînku, qku wîn kohaö, wîn ne znaö ^omu, ale wîn kohaö ïï. Î

wona znahoditx ^olowîka, qkogo wona kohaö, ne maö zna^ennq, qkij

wîn zownî. Wîn kohaö ïï. Wona kohaö jogo. Ce Wî^ne podruvvq w

Slawî. Anî cq smertx, anî ]osx în[e ne zmove rozlu^iti ïh, bo

woni — wîd Wî^nostî. Î woni zîj[li do promîvku ^asu î

powérnutxsq nazad do Wî^nostî. Wî^nîstx zlinula w tîlo, w

prizna^enij ^as, potîm znowu powertaötxsq nazad u Wî^nîstx. Wono

ne move zaginuti.
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48 Vînka, qka wrodliwa — cq wroda zîw’qne, bezpere^no. Nehaj

tîlxki projde dekîlxka rokîw. Move buti, sxogodnî, wona

wihilqötxsq tam na wulicî, qkasx napîwodqgnena vîno^ka, ]o

posilaö do pekla bîlx[e du[, anîv usî bari w kraïnî. Ale wona

wikru^uwatimetxsq tam na wulicî, duma@^i, ]o wona ö ]osx. Qk

skazala Bîblîq: “Woni hodili witqgnuw[i [i@, prinadvu@^i,

drîbnenxko@ hodo@”, — ]o zna^itx, — “wihilq@^isq pri hodð, za

ostannxogo dnq”. Sprawdvu@tx Pisannq î ne zna@tx cxogo. Woni

stoqtx na podwîr’ï, w bezsoromnomu odqzî, ^olowîki diwlqtxsq na

nih, î ne zna@tx”. Wona move buti nastîlxki ^esnotno@, stosowno

swogo ^olowîka ^i swogo druga, naskîlxki ce wzagalî movliwo; ale, w

Denx Sudu, wona wîdpowîdatime za w^inennq perel@bu z sotnqmi

^olowîkîw. Na nih pewnij duh, a woni j ne zna@tx cxogo. Bîblîq

skazala: “Rozdqgnena, slîpa, î ne znaö[ cxogo”. Najval@gîdnî[e —

“Ne znaö[ cxogo”.

49 Ale ^i wîdomo wam bulo, ta ladnenxka fîgurka, qku Bog daw tîj

dîw^inî, movliwo, zgniö do cxogo ^asu nastupnoï nedîlî? Otoj

wisokij, temnowolosij ta postawnij ^olowîk move buti nî^im

bîlx[e qk kupko@ porohu, do nastupnoï nedîlî. Wse ce zagine.

Ale te, ]o wseredinî — Bog, l@bow, viwe zaradi Wî^nogo.

Tomu, diwîtxsq na te, ]o wseredinî. Ne zwodxte o^ej z metí.

50 Otov, cq rozpowîdx po^inaötxsq na^ebto qk pro ^arîwnu, milu

vîno^ku. Zwali ïï Noomî. Noomð ozna^aö “priömna”. Elîmeléh buw ïï

^olowîkom, ozna^aö “poklonînnq”. “Priömne poklonînnq” — to bula

ïï rodina. W nih buw sin Mahlon, toj, ]o ozna^aö “hworoba”. Ta

Kîljon, în[ij, ozna^aö “wtoma, sum, smutok”. Osx taka bula rodina.

51 Î w îzraïlxsxkomu kraï nastaw golod. Î per[a v pomilka, qku

robitx öwrej — ce zali[aö toj kraj. Bog daw ïm toj kraj. Koli

Awraamowî bulo dano toj kraj, Bog skazaw jomu ne zali[ati togo

kra@. A wîn zrobiw pomilku, koli pî[ow tudi do Ñeraru, popaw u

bîdu. Öwrej nîkoli ne powinen zali[ati Palestini. Jomu wipalo

mati ce mîsce.

52 Î ïh bulo rozîgnano, po wsxomu swîtu. Î teper woni znowu

powerta@txsq. O-o, qku ^udowu rozpowîdx mi maömo tut cxogo

ranku. Woni powerta@txsq.

53 Noomî zmu[ena bula pîti za pri^ini golodu, Noomî ta

Elîmeleh, î woni podalisq do Moawu.

54 Teper, ]ob mati fon rozpowîdî, ]ob, koli wi sluhatimete, wi

buli spromovnî osqgnuti, ]o to take.

Otov, Moaw, moawitqni, ]o z’qwilisq wîd nezakonnorodvenoï

ditini, ]o bula wîd Lotowih do^ok. Pîslq togo, qk woni uniknuli

sodomsxkogo polum’q, za blagodatt@ Boga, potîm do^ki napoïli

swogo batxka ta vili îz nim qk druvina. Woni narodili ditinu. Î

odin îz nih z’qwiwsq na swît ta daw po^atok narodu Moawa, ]o,

shove, buli Hristiqnami, ale buli zmî[anî z poganstwom. Î,

rozumîöte, zali[iti obîcqnu kraïnu, ne maö zna^ennq, naskîlxki

pogano@ wona bula, ]ob poviti w în[îj kraïnî, ce prineslo bîdu.
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55 Î budx-qkogo razu, koli wîru@^ij shoditx zî swoöï Bogom danoï

zemlî! ~asto buwaö tak, u polîticî, nastupa@tx ocî wibori î take

în[e, horo[a l@dina move buti horo[o@ l@dino@, ta wona

zbo^itx z tîöï zemlî. Podîbno qk odin sluvitelx, qkogo q zna@,

wisunuw swo@ kandidaturu na posadu mera mîsta. Î koli wîn ce

zrobiw, zîj[ow zî swoöï sluvitelxsxkoï teritorîï, î satana peremîg

jogo.

56 Qk]o qkijsx Hristiqnin shoditx z tîöï zemlî. “Nu, q prosto

pîdu tudi, sxogodnî wwe^erî, posidvu z hlopcqmi w basejnî,

tro[ki. Q nî^ogo poganogo ne robitimu. Q prosto kowtnu odnu

krapelxku”. Ti ne na swoïj zemlî. Wernisq. Ti tîlxki skerowuö[

sebe do ne]astq.

57 “O-o, wsî în[î dîw^ata palqtx. Q prosto sprobu@ odnu”. Ti ne

na swoïj zemlî. Ne ^ini takogo. Zali[ajsq na batxkîw]inî. “O-o,

nu osx, koven tut, woni naziwa@tx mene: ‘Stara pri^uda’. Mene

naziwa@tx: ‘Staromodna’”. Zali[ajsq tam, wse odno. Ce twoö

mîsce. Zali[ajsq w Hristî.

58 Noomî, za pri^ini golodu, pî[la z kraïni ta podalasq do

Moawu, [uka@^i hlîba. Wona ne powinna bula cxogo robiti, bo wsî

în[î zali[ilisq w `deï, u Wifleömî. Wifleöm ozna^aö Betelx —
“dîm Bovij”, dîm hwali. Î woni zali[ilisq tam.

59 A wona pomandruwala zî swoïm ^olowîkom. Î dwoö ïï sinîw wzqli

[l@b z moawitsxkimi dîw^inami. Ale qk]o Bog wizna^iw, ]ob

]osx bulo w^ineno, ce wse odno stanetxsq. Osx ^omu q, zwi^ajno

v, wîr@ u prizna^ennq, u Bove peredba^ennq wsxogo.

60 Potîm mi znahodimo, tam, smertx wrazila rodinu, î woni

wiru[ili nazad. Wbiti&Hlopecx pomer, obidwa hlopcî pomerli,

î batxko pomer. Î Rut wiru[ila nazad, Orpa ta Noomî.

61 Otov, q ho^u upodîbniti, cxogo ranku, Noomî, ledî star[ogo

wîku, Ortodoksalxnîj cerkwî, `dejsxkîj Ortodoksalxnîj cerkwî.

Rut, moawitqnka, pogannicq, qk Hristiqnsxka Cerkwa, Nowa

Cerkwa.

62 Q ho^u nablizitisq do cxogo z ^otirxoh rîznih aspektîw, Rut.

W mene ce tut zapisane. Rut wirî[uö, prijmaö rî[ennq; Rut

sluvitx; Rut wîdpo^iwaö; Rut winagorodvena. Projdemo ce ]e

raz: Rut prijmaö rî[ennq; Rut, pîslq togo, qk wona prijnqla

rî[ennq, potîm Rut sluvitx; potîm Rut wîdpo^iwaö; potîm Rut

winagorodvena.

63 Otov, po dorozî nazad, prij[ow takij moment, oskîlxki wona

qk proobraz Cerkwi, abo Hristiqnina. Oskîlxki, koven osobisto

predstawlqö uwesx Hristiqnsxkij narod. ~i znali wi ce? Wi, u

wa[îj powedîncî, u tomu, qk wi ^inite ta ]o wi robite, wi

predstawlqöte wse Tîlo Hrista. Wi skavete: “Ale v q prosto ^len

gromadi”. Ce ne maö zna^ennq. Koli ti prijmaö[ ce îm’q

Hristiqnina, ti predstawlqö[ Hrista ta Jogo Cerkwu. Ti

powinen viti otakim ^inom. Wi powinnî viti qk dventlxmeni,
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qk ledî. Nîkoli ne ^ini togo, ]o w cxomu swîtî, bo wsî o^î Neba ta

zemlî — na tobî, ]ob predstawiw otu odnu rî^. Ne maö zna^ennq,

naskîlxki ti slabkij, naskîlxki ti malij, trimaj swo@ golowu

prawilxno, bo ti Hristiqnin.

64 Otov, Rut bula pogannice@, sluvila îdolu, tak samo j Orpa.

Î woni j[li, werta@^isq nazad zî swekruho@. Bo wona po^ula, ]o,

tam u Wifleömî @dejsxkomu, ]o Bog wîdnqw porazku, î w l@dej ö

hlîb. Wona perebuwala tam priblizno desqtx rokîw, tov Erzhajm

kave: “priblizno desqtx rokîw”, — îstorik.

65 Î, powerta@^isq nazad, zasmu^ena (î ^olowîk ïï pomer, ïï dîti

pomerli), z dwoma ïï newîstkami. Potîm wona obernulasq, mabutx, ta

poglqnula na nih, ta promowila: “~ogo wam îti zî mno@? Osx, wi

matimete samé tîlxki zlo]astq”. Mowila: “Menî [koda, ]o ruka

Boga proti mene”.

66 Qk ^asto Îzraïlx dumaw take, ne zna@^i, ]o to wse bulo Bovo@

programo@! Qk stîna pla^u znahoditxsq prosto za Örusalimom,

wse ]e tam! Starodawnö kamînnq hramu, woni pozbirali jogo ta

zrobili stînu. Î wono witerte, wîd[lîfowane, wîd slîz ta pla^u,

öwrejsxkih dolonx, ]o klika@tx ta blaga@tx Ögowu — “Ögowa!”

Woni ne uswîdoml@@tx, ]o ïhnq godina wve blizxko — pri dwerqh.

Stîni pla^u — “Za cim kamînnqm kolisx stoqw kow^eg zapowîtu.

Car Dawid diwiwsq na ce kamînnq. O Ögowo, de Ti?” Rozumîöte? Ne

zna@^i, ]o skoro jogo Car powernetxsq, jogo Wîdkupitelx. Woni

powinnî buli buti wignanî, na korotkij ^as.

67 Noomî diwuwalasq: “~omu ruka Gospodnq bula taka bezvalxna

do mene, newîsto^ki moï? Bog wignaw mene. Q wignannicq. Q ne

zna@, ]o q w^inila, ale q wignannicq”. Rozumîöte?

68 Bog zwer[uwaw Swo@ programu. Tomu ]o — “Wse spîwdîö na

dobre tim, hto l@bitx Boga”, — ne maö zna^ennq, ^im wono ö.

69 Wona promowila: “Wertajtesq do swoöï materî, znajdîtx

spo^inok u domî swoïh materîw. Wa[î ^olowîki mertwî. A wi molodð,

wrodliwî vînki. Îdîtx nazad. Îdîtx nazad tudi, zwîdki wi prij[li.

Znajdîtx tam spo^inok. Nehaj Bog bude laskawij do was, bo wi

w^inili milîstx îz mertwimi. Î wi vili dobro^esno, wîdkoli wa[î

^olowîki pomerli. Î wi buli laskawî do mene, do staroï wdowi,

vðnki bez ^olowîka, î wi ne pokinuli mene. Wertajtesq, î nehaj Bog

dastx wam spo^inok u wa[omu domî”. Woni zaplakali.

70 Wona mowila: “Q wve stara. Q wve ne movu bîlx[e mati dîtej.

Ta qkbi q mala ^olowîka ta mala ditinu, ]o z togo? Wi nîkoli ne

stali b ^ekati zaradi togo mal@ka”. Ce dîjsno bulo zakonom u tî

dnî. }o, qk]o brat pomiraw, abo&î, jogo, în[ij brat buw

samotnîj, wîn powinen buw uzqti jogo vînku, ]ob wîdnowiti îm’q

swoömu pomerlomu bratowî. “Ale, wîn, — skazala, — wi ne stali b

^ekati na nxogo, na cih nemowlqt. Tomu wertajtesq ta znajdîtx

sobî spo^inok w domah wa[ih ^olowîkîw. Îdîtx nazad do swoöï

materî”.
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71 Î, Orpa, proobraz teploï cerkwi, qka odnogo razu po^ala,

proobraz cerkwi, qka ne projde uwesx [lqh. Wona skazala: “Ce

zwu^itx duve-taki nepogano”. Otov, wona pocîluwala swo@

swekruhu ta znowu powernulasq nazad. Ce proobraz teplogo

wîru@^ogo, qkij wîritime, ]o Îsus ö Hristos, potîm obernetxsq î

pîde nazad w te, z ^ogo wona wij[la. Do l@dini, qka rizikne

wibrati [lqh z nebagatxma pogordvenimi Gospoda, a potîm

obernetxsq, pîde nazad. “Qk pes do swoöï bl@wotini ta qk swinq do

swoöï kal@vî”, — qk skazala Bîblîq.

72 Otov, wona powernulasq do swoïh bogîw. ~asto buwaö tak, ]o mi

wertaömosq do bogîw na[ogo—na[ogo po^atku. Movliwo, w nas ö o^î

hðtî za ^imosx nedobrim. Mi powérnemosq do hðtî znowu. Movliwo, w

nas ö îdoli piqctwa, îdoli palînnq, îdoli brehnî, îdoli kradîvki,

wsîlqkî îdoli; î potîm spowîduwati ta ohristitisq, î potîm

powernutisq znowu. Qkij valx! Pam’qtajte, ïï îm’q ne zgaduötxsq

bîlx[e nî razu. Ïï bulo wîdlu^eno za pri^ini ïï rî[ennq.

73 Tepluwata cerkwa, tepluwatij wîru@^ij, oskîlxki kovnij

wîru@^ij predstawlqö cerkwu. Koven amerikanecx predstawlqö

Ameriku. Koven nîmecx predstawlqö Nîme^^inu. Koven

Hristiqnin predstawlqö Hrista.

74 Î osx, wona wîdwernulasq, ]ob powernutisq w te, z ^ogo wona

wij[la. Qk otî l@di, nawîtx propowîdniki, înodî, wiberutx dorogu

Gospoda. A koli ti skave[ ïm pro hri]ennq Swqtim Duhom —

“Nîsenîtnicq”, — wîdwerta@txsq wîd Cxogo. Ce Orpa.

75 Rozpowîsi ïm pro Îm’q Îsusa Hrista, ]o “Pîd Nebom nema

în[ogo Îmenî, danogo l@dqm, ]o nim bi spastisq wi mali. Wse, ]o

tîlxki robite slowom ^i dîlom — use robîtx w Îm’q Îsusa Hrista,

qk]o nema în[ogo Îmenî pîd Nebom, ]o nim bi spastisq wi mali”.

Potîm Petro skazaw, w denx, w Denx P’qtidesqtnicî: “Qk]o ho^ete

spastisq — pokajtesq ta ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista, na

wîdpu]ennq wa[ih grîhîw”. Osx qk woni wîdpuska@txsq. A l@dina,

^erez populqrnîstx, wona ne move trimatisq za Bîblî@ w cxomu.

Ale za pri^ini populqrnostî — pocîluö Cerkwu, pocîluö

Poslannq, pocîluö Hrista — “pro]awaj” — î pîde nazad tudi,

zwîdki jogo wi[krîbli. Orpa, tepluwata, wîdlu^ena.

76 Ale, o-o, qk menî podobaötxsq ota Rut! Wona powinna bula

prijnqti rî[ennq. Q powinen buw prijnqti rî[ennq. Wi powinnî

prijnqti rî[ennq. Wi ne zmovete wijti ̂ erez cî dwerî, cxogo ranku,

bez qkogosx pewnogo rî[ennq. Wi ne zali[ite ce primî]ennq,

sxogodnî, abo qk kra]ij ^olowîk ^i vînka, abo qk gîr[ij ^olowîk ^i

vînka. Wîdkinuti Ce — ti bude[ gîr[im. Nastupnogo razu bude

wav^e — tobî dîstatisq do Cxogo. Abo ti wijde[ kra]im.

77 W ïï vittî nastaw moment wîdkritogo pokazu. W vittî kovnogo

nastupaö moment wîdkritogo pokazu. Î Rut powinna bula prijnqti

rî[ennq. Otov, Bîblîq skazala, ]o ïï swekruha mowila do neï: “Îdi

nazad do swoïh bogîw, qk zrobila twoq sestra. Îdi nazad, qk zrobila

ota tepluwata. ~omu tobî ne pîti nazad”.
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78 Propowîdnik Öwangelîï: “Qk]o ho^e[ îti — îdi dalî”.

Sprawvnîj prawdiwij propowîdnik, qkij postawitx ce pered

pewnim klasom l@dej: “Prijmîtx rî[ennq. Pîdwedîtxsq na nogi”.

Tepluwatij, m’qkoslîwnij, tudi-j-s@di, ne skave takogo. Ale

sprawvnîj Bovij sluga wiklade ce tobî prosto pered o^î:

“Prijmi rî[ennq”.

79 Rut skazala: “Q pîdu tudi, kudi pîde[ ti. Twîj narod bude

moïm narodom. Twîj Bog bude moïm Bogom. De vitime[ ti —

vitimu j q. De pomre[ ti — pomru î q. Î de ti bude[ pohowana —

pohowa@tx î mene”. Oce sprawvnö rî[ennq.

80 “Gospodi, q prijmu Tebe qk mogo Spasitelq. Qk]o Bîblîq

kave: ‘Pokajtesq ta ohristîtxsq, Îm’q Îsusa Hrista’, — q ce

zrobl@. Qk]o Bîblîq skazala, ]o q ‘ma@ prijnqti Duha

Swqtogo’, — q ce zrobl@. Qk]o Bîblîq kave menî: ‘Îsus Hristos

w^ora, sxogodnî ta nawîki toj samij’, — q wîritimu cxomu. Q

prijmu Bîblî@ ta Boga, na pîdstawî togo, ]o Wîn napisaw ta kim Wîn

ö, ne maö zna^ennq, ]o tam hto skazaw”. Oce sprawvnq Rut.

81 Wona prijnqla rî[ennq. Wona powinna bula pîti abo nazad, abo

wpered. Mi stoïmo na tomu samomu òruntî, cxogo ranku — jti abo

nazad, abo wpered. Nîkoli ne jdîtx nazad. Dawajte-no prostuwati

wpered.

82 Dalî woni wwîj[li do obîcqnoï kraïni, do kraïni ^uvogo

narodu. Rut, proobraz wîru@^ogo teper. }o? }o take wîru@^ij?

Koli wona ^i wîn wihoditx, l@dina z cxogo swîtu, wona opinqötxsq

pomîv wîru@^ih Hristiqn. Vînkí, qkî ranî[e palili, pili ta

grali w karti w swîtsxkomu towaristwî î take în[e, î mali wsîlqkî

tam modnî drîbni^ki ta l@bili hoditi z zawiwko@, ]ob buti

“modno@ pta[ko@”. Ale teper ïï zmîneno. Wona prijnqla rî[ennq

jti z Bogom. Teper wona prihoditx pomîv l@di, qkî ne wîrqtx w

otaku nîsenîtnic@. Wona ^uva. Wona maö powoditisq qk pîlîgrim.

Wona ne znaö ïhnîh zwi^aïw. Woni wsî ^uvî, dlq neï. Wona ne znaö, ]o

robiti. Ce te, ]o powinna bula zrobiti Rut. Ce te, ]o powinnî

zrobiti wi. Ce te, ]o q powinen zrobiti.

83 Koli q prijnqw Hrista — mene wignali z mogo v domu. Koli q

prijnqw Hrista, moï druzî — hlopcî, dîw^ata, wsî — pokinuli

mene. Pî[ow z grupo@ l@dej star[ogo wîku, qkî mali Swqtogo Duha

ta wîrili w Boga, sluvili Jomu. Dîw^ata, ]o buli tam w tîj

cerkwî, wîdrîznqlisq wîd dîw^at, z qkimi q zustrî^awsq. Woni

wiglqdali înak[e. Woni powodilisq înak[e. Woni buli ^uvî, î q

boqwsq ïh. To buli în[î l@di.

84 Osx ]o powinna bula zrobiti Rut. Wona powinna bula wijti zî

swogo wlasnogo, tudi do în[ogo narodu. Ïï bulo nawerneno. Wona

prijnqla rî[ennq.

Î ti prijmi rî[ennq. Ti maö[ zrobiti swîj wibîr. Ti ho^e[

pîti nazad do re^ej cxogo swîtu, abo ti ho^e[ jti wpered z Bogom?

85 ~i ho^e[ ti ^initi tak, qk ^initx cej swît ta wsî în[î? Todî

pocîluj Hrista — “pro]awaj”, — ta jdi nazad.
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Ale qk]o ti ho^e[ wibrati swîj [lqh z nebagatxma

Gospodnîmi pogordvenimi — trimajsq za Bovu nezmînnu ruku.

Bez oglqdu na te, ]o kave re[ta cxogo swîtu — ti trimajsq

prosto tam. “Bog tak skazaw. Ce ö prawdiwim. Q wîr@ Cxomu, ho^ q

ne movu zrobiti ce proqwlenim u swoömu vittî. Bog tak skazaw. Q

wîr@ Cxomu. Q trima@sq prosto tam”.

86 Osx qk wona w^inila z Noomî. “Q ne zali[u tebe. Q pîdu tudi,

kudi pîde[ ti. Twîj narod bude moïm. Qk powodqtxsq woni — otak î

q powoditimusq. Qk woni ^inqtx — ce te, ]o ^initimu j q. }o

ïdqtx woni — ce te, ]o ïstimu j q. De pomre[ ti — pomru j q. De

ti bude[ pohowana — pohowa@tx î mene. Î nehaj Gospodx zrobitx

menî tak î tak nehaj dodastx, qk]o q desx pîdwedu”. Ce sprawvnö

konkretne rî[ennq. Bog ho^e konkretnih rî[enx wîd Swoöï Cerkwi.

87 “Garazd, Gospodi, qk]o Ti prosto blagoslowi[ mene î zrobi[

dlq mene oce, q zrobl@ otak î otak”. Ce ne rî[ennq.

88 “Bove, menî wse odno, ]o Ti zrobi[ zî mno@, q wse odno pîdu.

Qk]o q pomru — wse garazd. Viti ^i pomerti, ]o b tam ne bulo!

Qk]o woni smîqtimutxsq z mene, gluzuwatimutx z mene, nema

nîqkoï rîznicî, q wse odno pîdu”. Oce konkretne rî[ennq, podîbne

tomu, qke prijnqla Reweka, per[ nîv wona wzagalî poba^ila Îsaka.

89 Ïï batxki skazali: “Nehaj dîw^ina dastx wîdpowîdx. Dîw^ina,

wona wve dorosla, nehaj wona dastx wîdpowîdx”.

90 Wona promowila: “Q pîdu”. ~îtke konkretne rî[ennq, [widko

prijnqla. Wona zali[ilasq wîrno@ cxomu. Ce te, ]o w^inila Rut.

Orpa pî[la nazad.

91 Woni pomandruwali dalî. Rut, u swoömu sercî, ne znala, kudi

wona j[la, ale proobraz Cerkwi. Mi prihodxki, podîbno Awraamu.

Pîlîgrimi w ^uvîj zemlî, pomîv ^uvogo narodu.

Î wona pî[la dalî, î wre[tî wona wwîj[la do mîscq ta do

mîscewostî, kudi Noomî wela ïï. Î ]o wona znaj[la? Koven

popleskuwaw ïï po ple^u ta kazaw: “Rut, mi radî, ]o ti tut”? Wona

znaj[la nezgodu. Wona znaj[la ]osx zle. Wona znaj[la trudno]î.

92 Î propowîdniki, qkî kazatimutx tobî, ]o “Hristiqnsxke vittq

— ce lîvko z kwîtîw”, — wîn abo obman@ö tebe, abo wîn nîkoli ne

prijmaw togo pereviwannq sam. Swît nenawiditx tebe. Î l@di

nenawiditimutx tebe. Ti powinen wibrati [lqh z nebagatxma

Gospodnîmi pogordvenimi, î bude[ osmîqnij, z tebe budutx

gluzuwati abo ]osx î]e. Ti maö[ buti în[im. Tebe narodveno wîd

în[ogo Narodu.

93 Moq druvina&Oskîlxki q cituwatimu ce znowu; zdaötxsq, ce

duve dobre — zrobiti ce. Spitala mene: “~omu Hristiqnkam ne

nositi tu odîv, podîbnu do takoï, qku nosqtx în[î vînki?” Q

skazaw&Skazala: “Mi wsî amerikancî, hîba ne tak?”

94 Q skazaw: “Nî”.

95 “Garazd, hto mi?”
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96 Q skazaw: “Mi ne ö anî francuzami, anî nîmcqmi, anî

belxgîjcqmi, anî [wejcarcqmi, afrikancqmi, ^i amerikancqmi,

^i kimosx îz nih”.

97 “Ale hto v mi?”

98 Q skazaw: “Mi Hristiqni”. Amerikanecx ^initx qk

amerikanecx, nîmecx ^initx qk nîmecx, bo ce ïhnîj nacîonalxnij

duh. Î w nas ö nacîonalxnij Duh. Ce Swqtij Duh, ]o prihoditx wîd

Boga, z Neba, î ti ^ini[ podîbno Cxomu. Zmu[uö tebe powoditisq,

qk powodqtxsq Tam, bo ti wîd în[ogo Swîtu.

99 Mi viwemo w Americî, ce prawda. Ce ]o stosuötxsq tîla. Ale

du[a, qka keruö nami, na[ harakter — z Wisoti. Mi viwemo z

Wisoti, bo nas narodveno z Wisoti. Wsî Hristiqni prij[li z

Wisoti. Îsus skazaw: “Q ne z dolu. Q z Wisoti. Qkbi Q buw z dolu,

Moï pîddanî wo@wali b za Mene. Ale Moö Carstwo — z Wisoti”.

Otak koven, kogo narodveno wîd Carstwa Boga — wîn z Wisoti.

100 Teper, diwîtxsq-no. Koli mi jdemo dalî, mi znahodimo, ]o

woni prij[li do roz^aruwannq. ~i ne ö wono tim, kudi ti

prihodi[, koli ti odervaw Swqtogo Duha? Awvev, ce tak. Î zî

mno@ bulo tak samo. Gluzu@tx, î wse în[e.

101 Potîm, zwernîtx uwagu, vittq bulo wavkim dlq neï. Î wono

wavke, pîslq togo, qk ti staw Hristiqninom. Tomu ]o ti powinen

wîdregul@wati sebe wîd odnogo vittq, wîd weselo]îw ta zadowolenx

cxogo swîtu, do în[ogo vittq — poswq^ennq Bogu. Ti powinen

perestroïtisq, u cej bîk.

102 Î Rut powinna bula perestroïtisq wîd perebuwannq w kraïnî, de

wista^alo ïvî, î wse powavali, do l@dej, qkî nasmîhalisq,

gluzuwali z neï, do kraïni, de wona zbirala koloski na polî sobî na

ïvu. Skladala ce sobî w [arf ta brala ce dodomu. Ta

wimolo^uwala ce, ta pekla sobî hlîb, î wona ta ïï swekruha ïli ce.

103 Koli wona bula tam, woni dîznalisq, w toj ^as, qk wona zbirala

koloski, abo j[la zbirati&Otov, wona prijnqla rî[ennq. To

bulo ïï wirî[ennqm.

104 Teper, nastupne, ]o wona powinna robiti — ce sluviti.

105 Î ce te, ]o powinna robiti Cerkwa. Cerkwa, pîslq prijnqttq

wami rî[ennq, wi maöte sluviti. Sluviti Bogu zgîdno Jogo

proektu, zgîdno Jogo planu. Wi maöte sluviti Bogu.

106 Rut prijmaö rî[ennq. Teper, Rut sluvitx za swoïm rî[ennqm.

Teper poglqnxte, li[e odnu hwilinku. Teper wona jde w pole,

zbirati koloski.

107 Otov, ïï mati rozpowîla ïj; kotra ö Starij Zapowît, ]o

rozpowîdaö Nowomu, wi rozumîöte. Ïï mati rozpowîla ïj, skazala: “W

nas ö odin rodi^, a îm’q jogo — Boaz. Wîn zamovna l@dina. Î Wîn

blizxkij rodi^. Îdi na jogo pole. Î, movliwo&ne jdi na în[e

pole; jdi na jogo pole”.
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108 Qk Swqtij Duh kave nam ne zbo^uwati w qkusx cerkownu

knivku, w qkijsx katehizis, ale jti na Bove Pole, Starij

Zapowît, Bîblî@. Ne kavîtx: “Garazd, mi skavemo oce. Î mi skavemo

oce dlq molitwi. W nas bude oce”. Zali[ajsq prosto na Polî. Jdi

prosto w Ce, bo Wîn ö blizxkij Rodi^.

109 Bove Slowo, Starij Zapowît — ce blizxkij Rodi^ Nowomu.

Stara Cerkwa — ce mati Nowoï Cerkwi, rozumîöte, Hristiqnina,

wîru@^ogo. “Ne jdi na în[e pole. Zali[ajsq prosto na jogo polî.

Î, movliwo, odnogo dnq, ti znajde[ lasku w nxogo”.

110 Î odnogo dnq, koli wona bula tam na polî, cej zamovnij

molodij ^olowîk, qkogo zwali Boaz, wolodar, bagata l@dina,

proïvdvaw mimo, î wîn poba^iw ïï. O-o, koli wîn ïï poba^iw, wîn

zakohawsq w neï. Wîn podumaw, ]o wona ^udowa vînka. Jomu

spodobawsq ïï harakter. Pam’qtaöte, wîn skazaw: “Q zna@, potîm,

l@di zna@tx, ]o ti ^esnotna vînka”. Prijnqla rî[ennq, ^iste j

qsne. Prij[la prosto tudi, vila same tak, qk sama skazala bula.

111 Înak[e kavu^i, sxogodnî, kavutx: “Mi znaömo, ]o ti

Hristiqnin. Mi znaömo, ]o ti muv Bovij, bo nîhto z l@dej ne

move ^initi cih ^udes, qk]o tîlxki Bog ne bude z nim”.

112 Ce te, ]o Nikodim skazaw Îsusowî, skazaw: “Rawwî, mi znaömo,

]o Ti — u^itelx, ]o prij[ow wîd Boga. Nîhto ne move w^initi

togo, ]o ^ini[ Ti, qk]o tîlxki Bog ne bude z nim”. Koli wîn

ba^iw, qk Wîn siditx tam ta rozpîznañ samð dumki ïhnxogo sercq.

113 Vînka torknulasq Jogo odevî. Powernuwsq, skazaw: “Hto

torknuwsq Mene?” Woni wsî wîdnîkuwalisq. Poglqnuw tudi w

zîbrannq ta skazaw: “Ti, z krowote^e@ tam, twoq wîra uzdorowila

tebe”.

114 Skazaw: “Nîhto z l@dej ne move w^initi takogo, qk]o tîlxki

Bog ne bude z nim. Mi znaömo, ]o Ti prij[ow wîd Boga. Mi ne

movemo prijnqti Tebe, bo nas wikinutx îz cerkwi”. Ba^ite?

Ota pri]eplena loza, Brate Uest, qk mi rozmowlqli minulogo

we^ora, woni wikinutx tebe getx. “Ale, gliboko w na[omu sercî,

mi znaömo, ]o ti prij[ow wîd oriòînalxnoï Lozi”. Hristos — ce

Loza; mi v — pagîn^iki. “Mi znaömo, bo mi ba^imo, ]o te same

Vittq, qke w Bózî — wono w Tobî”.

115 Ce te, ]o Boaz poba^iw u Rut, ote ^îtke konkretne rî[ennq,

otu ^esnotu vðnki, ]o stoqla tam. Î wîn zakohawsq w neï.

116 Teper, q ho^u, ]ob wi zwernuli uwagu. Noomî, dawnq cerkwa,

stala poqsn@wati Rut wsî zakoni, ]o stosuwalisq ïï relîgîï,

podîbno qk Starij Zapowît — ce tînx Nowogo. Q ho^u, ]ob wi

zrozumîli c@ rozpowîdx prosto tut ve.

117 Otov, ho^u wiqwiti tðnî. Starij Zapowît poqsn@ö Nowij,

qk]o wi prosto ^itatimete Jogo, bo Ce ö peredwîstq Nowogo.

Teper, qkbi q j[ow u naprqmku tîöï stîni, q nîkoli ne ba^iw sam

sebe, î q poba^iw bi swo@ tînx, q znaw bi, maw bi qkesx uqwlennq pro

te, qkij q zownî. Qk]o wi ne (wi) znaöte, ]o take Nowij Zapowît —



18  PRORE~ENE SLOWO

^itajte Starij, î wi poba^ite tînx cxogo. Rozumîöte? Î todî, koli

z’qwitxsq Nowij Zapowît, wi skavete: “O-o, awvev, osx Wono”.

Poslannq do Öwreïw, zwerta@^isq nazad, Pawlo poqsn@ö ce.

118 Otov, teper zwernîtx uwagu, pilxno. Koli Rut skazala,

tobto&Noomî skazala do Rut, skazala: “Osx, wîn na[ rodi^. Î

qk]o ti zmove[ znajti w nxogo lasku, ti znajde[ spo^inok”. O-

o, podumati tîlxki! “Qk]o ti zmove[ znajti lasku, ti znajde[

spo^inok”. Boaz predstawlqw Hrista, bagatij ~olowîk,

spadkoömecx wsxogo, Pan vniw. O-o, oce tak! Qk to, koli Boaz

proïvdvaw tam, w tîj kolqscî, oglqda@^i lani, î jogo o^î

zupinilisq na Rut! Wîn buw hazqïnom. Wîn buw panom vniw. Î wona

znaj[la lasku w jogo o^ah.

119 Ce te, ]o Cerkwa ^initx, sxogodnî. W toj ^as, qk Pan vniw

proïvdvaö mimo, Wîn ne diwitxsq na weliku budîwl@, welikî

dzwînicî, wi[kolenî hori. Wîn [ukaö na okremî osobi, na ^olowîkîw

ta vînok, qkî wîddalisq ta ^îtko wizna^ilisq stoqti za Hrista,

priswqtili sebe Jogo sluvînn@. “Bove, q wîr@ Cxomu, kovnomu

Slowu Cxogo. Koli Twoö Slowo ]osx kave, q zali[atimusq prosto

z Cim. Ce Twoö Slowo. Q wîr@ Cxomu, kovnomu Slowu”. Osx ^ogo

Wîn [ukaö; Pan vniw. Osx ]o Wîn ho^e dati — Swqtogo Duha, tim,

hto goloduö ta pragne. “Blavennî wi, ]o golodnî ta spragnenî, bo

wi nasititesq”. Wîn namagaötxsq znajti otu Cerkwu, sxogodnî.

120 Otov, potîm, Rut poprohali zrobiti ]osx take, ]o bulo

ganebnim, ale wona bavala, bo wona prijnqla rî[ennq. }o za

proobraz wîru@^ogo! }o za doskonalij proobraz!

121 Noomî, dawnq cerkwa, skazala: “Pîdi tudi, uwe^erî. Zaraz

q^mînnî vniwa”. O-o, za qku ^udowu dumku mi movemo za^epitisq

prosto tam!

122 Noomî ta Rut prij[li qkraz koli vali q^mînx. Q^mînnî

vniwa — ce pora hlîba, pora, koli podawawsq nowij hlîb. Î Cerkwa,

za cxogo ostannxogo dnq, ^erez dwî tisq^î rokîw pogansxkih nauk ta

wsxogo în[ogo, prij[la do vniw q^mîn@ ta swîvostî Vittq,

nowogo Hlîbu, do méda z Neba. (Rassel kave pro medowij hrustkij

hlîb!) Osx Wono — Hlîb z Neba. “Q — Hlîb Vittq. Batxki wa[î ïli

mannu ta pomerli. Ale Q — Hlîb Vittq, ]o prihoditx wîd Boga, z

Neba. Qk]o l@dina spoviwatime cej Hlîb — wona nîkoli ne

pomre”. Î Cerkwu za cih ostannîh dnîw tut, wwedeno, prosto zaraz,

u sezon q^mîn@.

123 Rut, pogannic@, wîdlu^enu, wignanu, bulo wwedeno, ]ob buti

prijnqto@ qk Nare^ena. Hristos prij[ow qkraz koli vali

q^mînx.

124 Wîn skazaw: “Teper wdqgni swo@ odîv na sebe”. (Ne “Znîmi z

sebe odîv”.) Qk protilevne sxogodnî[nxomu! “Pîdperevi swo@

odîv, koli pîde[, ]ob zustrîtisq z nim. Wîn wîqtime q^mînx, cxogo

we^ora. Jdi tudi ta wdqgni swo@ odevu na sebe. Pokrijsq, ]ob

zustrîtisq z nim”.
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125 Sxogodnî, woni ho^utx rozkritisq. Pokríjsq. “Îdi tudi, bo wîn

wîqtime q^mînx. Î potîm zaprimîtx mîsce, de wîn lqve”. ~i zrobiw ti

ce? Na Golgofî. Bagato rokîw tomu, q zaprimîtiw u swoömu sercî, de

Wîn poklaw Swoö vittq, ]ob Wîn mîg prijnqti mene. Zaprimîtx mîsce,

de wîn lqve. Pilxnuj, de Wîn lîg. Osx ]o powinen zrobiti kovnij

wîru@^ij. Zaprimîtx, ]ó Wîn zrobiw dlq tebe. Poslannq minuloï

nedîlî, na temu Wîzit na Golgofu, zaprimîtx, ]ó Wîn zrobiw dlq tebe.

126 Wona skazala: “Zaprimîtx, de wîn lqve. Potîm, koli wîn lqve

spati, wîdpo^iwati, ti lqv u nxogo w nogah”. Ne pri jogo golowî; w

nxogo w nogah, nedostojna. “Î wîzxmi kowdru”, — <Brat Brangam

tri^î lqskaö po swoïj Bîblîï—Red.> — “qko@ wîn nakritij, î

natqgni ïï na sebe”. O-o! Wi rozumîöte ce? <Gromada kave:

“Amînx”.> O-o, oce tak! Q zna@, wi movete dumati, ]o q fanatik.

Ale ce qkraz po menî, qkraz tak qk treba — toj Duh Bovij.

Zaprimîtx, de Wîn lqve na Golgofî; de Wîn lîg w grobî; w

Gefsimanîï. Zaprimîtx î pîdpowzi Jomu do nîg. Levi tam î wmri —

sam. }ob&<Porovnö mîsce na plîwcî.> Otak ot. Nakrijsq, poló@

Jogo odevî. Wona skazala: “Poló@”, — wona nazwala ce.

127 A Rut wîdkazala: “}o ti kave[ — te q zrobl@”.

128 O-o, ]o za ^îtke konkretne rî[ennq dlq wîru@^ogo! “}o

Bîblîq kave — te q zrobl@. Kave: ‘Pokajtesq ta ohristîtxsq, Îm’q

Îsusa Hrista’, — q ce zrobl@. Qk]o Wona kave: ‘Îdîtx po wsxomu

swîtu ta propowîdujte Öwangelî@’, — q ce zrobl@. Qk]o Wona

kave, ]o b Wona ne skazala: ‘Îsus Hristos w^ora, nawîki — toj

samij’. }o Wona kave menî zrobiti — q ce zrobl@”. Rozumîöte,

Cerkwa bere Swoï porqdki zî Slowa. Wona lqgla.

129 Teper, pam’qtajte, ce bulo ganxbo@ — tîj molodîj vîncî-wdowî

levati bîlq cxogo ^olowîka, w nxogo w nogah. Ganxba, dlq

zownî[nxogo swîtu.

130 O-o, ^i zmovete wi ce witrimati? <Gromada kave: “Amînx”.—

Red.> Osx wono. Diwîtxsq. Diwîtxsq. Osx wono. Cerkwu, molodu

vînku, molodogo ^olowîka, molodogo ^i starogo zapro[eno

wîddîlitisq wîd swîtu ta wwîjti do mîscq, do Carstwa Duha Swqtogo,

]o ö ganebnim dlq cxogo swîtu. U swoömu wlasnomu sercî woni

zna@tx, ]ó ce wse take. Ale dlq cxogo swîtu woni sta@tx

fanatikami. Woni sta@tx swqtennikami-stribunami abo ^imosx

takim, qkimosx ganebnim îmenem. Ale Cerkwu zapro[eno zrobiti

ce. ~i bavaöte wi zaprimîtiti mîsce ta lqgti? <“Amînx”.> Nehaj

cej swît naziwaö was ^im zawgodno, qk zaho^utx.

131 Stara pîsnq, spîwali ranî[e.

Îti q po^aw z Îsusom odnim, ba^ite,

Maw[i podu[ko@ kamînx, qk Qkîw;

Î razom z narodom Gospodnîm q pîdu;

Mîj [lqh z Îsusom — q wse projdu.

132 Osx tak. Ne maö zna^ennq, q zapla^ú cînu, ]o b tam în[î ne

^inili. Qk]o ce ozna^aö ganxbu, qk]o ce ozna^aö wtratiti dîm,
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wtratiti—wtratiti sîm’@, wsîh twoïh druzîw, towari[îw — hlopcîw,

dîw^at, ]o b ce ne ozna^alo — q jtimu sam. Q wiberu cej [lqh. Qk]o

mîj susîda kave, ]o q “swqtennik-stribun, p’qtidesqtnik abo

fanatik”, menî wse odno, ]o woni kavutx. Dlq mene ce ne maö nîqkoï

rîznicî. Q po^aw îti. Q prijnqw ̂ îtke rî[ennq, q projdu do kîncq.

133 Otov, tîlxki wîn odin mîg dati ïj wîdpo^inok, wîd tih

wisnavliwih lanîw zbirannq. O-o, ce bulo tak priömno, koli,

Boaz, koli wîn znaj[ow ïï tam na polî. Q ne movu propustiti

cxogo. Boaz znaj[ow ïï tam na polî. Wîn skazaw: “Sluhaj-no”. Wîn

skazaw: “Ti hto?”

Skazala: “Mene zwati Rut”.

“O-o, moawitqnka, qka prij[la poviti z nami”.

“Tak”.

134 “Q ^uw pro tebe. Ne jdi na în[î polq”. Ah! Menî ce

podobaötxsq. “Ne rozpo^inaj bîgati za mîsîqmi. Zali[ajsq prosto

tut na moömu polî. Zali[ajsq z moïmi”. Wîn pol@biw ïï.

“Zali[ajsq tut. Zali[ajsq zî mno@. Ne po^inaj bîgati z mîscq na

mîsce. Zali[ajsq tut”.

135 Qk]o ti wîri[ Poslann@ — u^episq za Nxogo. Rozumîö[?

Zna^ennq, ]ó ö cîno@ — zali[ajsq prosto z Nim. Jdi prosto dalî.

“Ce ozna^aö povertwuwati ocim, otim abo în[im. Î q powinen

pokinuti piqtiku, powinen pokinuti kradîvnictwo, brehn@. Q

zali[atimusq prosto z Cim”. Rozumîöte?

136 Î skazano znowu, wîn skazaw: “Teper, woni tebe ne

turbuwatimutx, bo q nakazaw @nakam ne obravati tebe”. Amînx.

Menî ce podobaötxsq — jogo zahist. Hto ce skazaw? Pan vniw.

137 Budx oberevnij. “Ne torkajtesq Moïh pomazanikîw. Ne robîtx

Moïm prorokam lihogo”. Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.>

“Bo poprawdî kavu Q wam: tobî bulo b zna^no kra]e, ]ob po^epiti

tobî na [i@ mlinowe vorno ta potopiti w morî, anîv spoku[ati

najmen[ogo z cih, Moïh malih”. Ce prawilxno? <“Amînx”.>

“Nawîtx î ne prinosxte ïm spokusi”.

“Q nakazaw ïm ne torkatisq tebe”. O-o, diwîtxsq za tim swîtom!

Ce utiskuwa^. Ïhnq godina wve nadhoditx.

138 Potîm wîn pî[ow do @nakîw, do în[ih. Wîn skazaw: “Osx, wona

zbiraö sobî na provittq. Teper, q ho^u, ]ob wi, vencî&wi,

angoli”, — în[imi slowami. Osx hto woni. Skazaw: “Q ho^u, ]ob

wi, angoli, wi, vencî, ^as wîd ^asu, wîdkidali pownu prigor]u,

nawmisne”. Oh! “Ne dozwolxte, ]ob ce bulo zanadto prignîtliwim

dlq neï. Ale ^as wîd ^asu dawajte ïj posluhati dobre Poslannq.

Nehaj dobra sila Swqtogo Duha pokriwaö Ïï, ^as wîd ^asu, ]ob

dati Ïj znati, ]o Q wse ]e tut. W^inîtx qke-nebudx uzdorowlennq

pomîv Neï. Wiqwîtx qku-nebudx oznaku abo ^udo, ]ob Wona znala,

]o Q posered Neï”. Osx wono.

139 Hîba ne podobaötxsq wam znahoditi otî pownî prigor]î?

<Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Q spodîwa@sq, mi znajdemo ïh
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dekîlxka cxogo ranku, ^i ne tak? <“Amînx”.> Pownu prigor]u

nowogo q^mîn@. Gospodx ^initx ]osx take, ]o Wîn ^iniw î ranî[e.

}osx take, ]ob mi znali, ]o Wîn ^initx. Wîn — Pan Vniw. Tîlxki

Wîn ö Toj, Hto move kinuti pownu prigor]u. “Q nakazu@

Angolam pîti tudi na te zîbrannq cxogo ranku. Q ho^u, ]ob woni

de]o zrobili. Q nakazaw Ïm, î Woni ce zroblqtx”. Oh, podumati

tîlxki.

140 Otov, tut, wona powinna bula prijnqti ganebnu ^astinu —

lqgti, buti nazwano@ ^im zawgodno, ]o tîlxki wona mogla uqwiti.

Ïï mogli nazwati powîö@, wi znaöte. Ïï mogli nazwati vînka z

pogano@ slawo@, ho^ wona j ne bula tako@. Î wona j[la to^no za

prawilami, qkî bulo pokladeno pered ne@. Tov wona jde tudi î

nakriwaötxsq, tim pokriwalom, ]o bulo na nxomu. Kudi wona

pî[la? Do grobu. Kudi wona pî[la? Tudi, de wîn wîdpo^iwaw.

141 Osx de q znaj[ow ce.

Tam na hrestî, de mîj Spas stravdaw,

Tam pro o^i]ennq q blagaw,

Tam wsî moï Wîn grîhi prostiw.

Îz ran Spasitelq tekla

Strumkom swqtaq Krow;

Pro]ennq wsîm wona dala

Do Nxogo hto prij[ow.

142 Zaprimîtx mîsce, de Wîn lîg, î lqv tam îz Nim. ~i gotowij ti

pîti na Golgofu, cxogo ranku, qk q goworiw minuloï nedîlî? ~i

zaprimîtiw ti mîsce w swoömu vittî? ~i priwîw ti sebe na te

mîsce, de bulo rozîp’qto Îsusa?

143 “O-o, mi cînimo ce”. Ale qk ]odo twogo rozp’qttq? ~i gotowij

ti wibrati [lqh z ganebnim îmenem, qk, skavîmo, swqtennik-

stribun, relîgîjnij fanatik, abo ]o b tam ne bulo, qko@ b ne bula

cîna?

144 ~i zaprimîtiw ti mîsce, ]ob tobî pîti tudi ta lqgti tam

razom îz Nim, skazati: “Gospodi, osx q”? }o potîm? Natqgni te

same pokriwalo, ]o na Nxomu, na sebe.

145 Odna vînka skazala qkosx na[omu Gospodewî: “Gospodi, daruj

moïm dwom sinam, ]ob odin sîw po prawu ruku, ta po lîwu ruku, w

Carstwî”.

146 Wîn mowiw: “~i movete wi piti ^a[u, ]o Q ïï p’@?” Ce gîrkî[e

pereslîduwannq.

“Tak”.

147 “Î ^i movete wi hristitisq tim samim hri]ennqm, ]o Q nim

hri]usq?” Lqgla, natqgnula te same pokriwalo na sebe.

148 Îllq buw zabranij. Ta Îllq kinuw te same pokriwalo, ]o bulo w

nxogo, ]ob pokriti Öliseq podwîjno@ mîro@ jogo Duha. Te same,

prosto podwîjna mîra. Ta sama sila; ne bîlx[e. Ne bîlx[e, ne

weli^nî[e; prosto podwîjna mîra Cxogo.
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149 Podîbno qk Mojsej, koli wîn stomiwsq, jogo testx skazaw jomu:

“Ti wisnavuö[sq. Pomolisq, ]ob Bog wzqw twîj Duh ta poklaw

Jogo na în[ih”. Î wîn pomoliwsq.

150 Î Wîn uzqw Duh ta poklaw Jogo na semidesqtxoh în[ih, î

sîmdesqt po^ali prorokuwati. Sili w nih bulo ne bîlx[e. W nih

bulo bîlx[e obladnannq. Osx î wse. Te same, prosto mali bîlx[e

obladnannq.

151 Osx tak wono ö sxogodnî. Odna l@dina ne move cxogo zrobiti.

W Boga Jogo obladnannq prac@ö pows@di, ale ce ta sama sila; ta

sama sila, toj samij Swqtij Duh, toj samij Îsus.

152 Teper, wzqla kowdru, Swqtogo Duha, koli wona tam pomerla

dlq sebe. Zaprimîtila mîsce, de wîn pomer, de wîn lîg spo^iwati.

Potîm wona lqgla, wzqla kowdru, ]o bula na nxomu, ta natqgnula ïï

na sebe. Î cej ^olowîk prokinuwsq, skazaw: “Hto tut?” Wîn

skazaw&Wona skazala: “Q Rut, moawitqnka, twoq sluginq”.

153 A wîn pîdnqwsq. Wîn skazaw: “Q rozumî@ î zna@, ]o ti ^esnotna

vînka”. Amînx. O-o! ~i ne prohoditx ^erez wa[u du[u legke

tremtînnq wîd cxogo? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> “Ti

^esnotna vînka”.

154 Î ]o wona wîdpowîla? “Ale ti — blizxkij rodi^”. Amînx. “Ti

— blizxkij rodi^. Ti move[ podbati pro mene. Ti move[

pomîstiti mene do wîdpo^inku. Q prij[la s@di î lqgla tut ne qk

rozpusna vînka. Q lqgla tut ne dlq togo, ]ob pokrasuwatisq; ne

dlq togo, ]ob pokazati l@dqm, ]o q movu goworiti mowami,

pokazati l@dqm, ]o q movu tanc@wati w Dusî, ^i pokazati l@dqm,

]o q movu wigukuwati. Ale q prij[la s@di, bo ti — blizxkij

rodi^. Ne dlq togo, ]ob pokazati, ]o q mogla zrobiti ]osx

welike; ale ti menî rîdnij. Q prij[la, bo ti — blizxkij rodi^, î

tîlxki ti move[ mene wikupiti”.

155 Ba^ite wîdno[ennq nawernenogo do Hrista, do Cerkwi?

Ba^ite? Ba^ite? “Ti — mîj blizxkij rodi^”.

156 A wîn skazaw: “Ti ^esnotna vînka. A q — twîj blizxkij rodi^.

Teper, nakrijsq. Levi tam do ranku”. F’@! “Prosto nakrijsq

tîö@ kowdro@. Q tobî rîdnij. Levi tam do ranku, spo^iwa@^i”.

Amînx. Amînx. “Q twîj blizxkij rodi^. Wîdpo^iwaj!” Amînx.

157 Koli nastaw ranok, zadowgo do swîtanku, wona nazbirala

weli^eznu w’qzku q^mîn@ — [îstx mîr, q duma@, bulo stîlxki, ta

poklala ce sobî—sobî w hustku ta pî[la dodomu.

A—a Noomî skazala: “Moq done”.

158 Pîslq togo, qk ti pîdnîmaö[sq wîd wîwtarq ta jde[ nazad. “}o

teper stanetxsq, mamo? }o teper bude?” Amînx.

159 “Wîdpo^iwaj”. Amînx. “Wîdpo^iwaj, Rut, bo toj ^olowîk ne

zaspokoïtxsq, av poki wîn ne w^initx pownu cînu wikupu”. Amînx.

Amînx. Prosto tam, de q sto@. Amînx. Wîn ne zaspokoïtxsq, poki Wîn

ne w^initx pownu cînu wikupu, ]ob wikupiti tebe, wse, ]o ti

koli buw wtratiw, wse, ^im ti buw.
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160 Teper pam’qtajte, zakon wikupu, oskîlxki mi wve pîdhodimo

do zawer[ennq, do kîncq sluvînnq. Uwesx zakon wikupu ö osx

qkij — ]o per[ nîv ^olowîk mîg wikupiti wtra^enu wlasnîstx, wîn

maw buti najbliv^im rodi^em. Î nastupne, wîn powinen buw buti

^esno@, prawedno@ l@dino@, ]o w^initi ce. Î potîm wîn powinen

buw mati dostatnxo gro[ej, ]ob w^initi ce. Î potîm wîn powinen

buw priwsel@dno zaswîdkuwati, ]o wîn w^iniw ce. Î wîdtodî, to bula

jogo wlasnîstx.

161 Otov, diwîtxsq teper. Boaz predstawlqw Hrista. Teper, Rut

predstawlqla Cerkwu, tebe, wîru@^ogo. Î teper, Bog, u Staromu

Zapowîtî, ödine, qk Wîn mîg prijti ta wikupiti te, ]o bulo

wtra^eno — Bog powinen buw stati rîdnim l@dinî. Î ödine, qk Bog

mîg stati rîdnim l@dinî — ce buti odnim îz nih. Amînx.

162 Q ne zgoden z Bîllî Ñremom, ]odo trxoh okremih osîb u

Bovestwî, ^i to z budx-qkim trinîtarîansxkim w^itelem, ]odo

cxogo. Q wîr@ w trîjc@, zwi^ajno, ale ne w takomu sensî, ]ob woni

buli trxoma osobami. Woni ö Odno. Ota rozpowîdx tam, li[e wona

odna, ne budx nî^ogo, krîm neï, dowela b ce.

163 Bog staw l@dino@. Wîn powinen buw stati rîdnim. A Wîn ne mîg

buti Bogom, a mi grî[niki, stworînnq Jogo tworînnq, twor^î îstoti

Jogo tworînnq, tomu ]o mi ne mogli b buti rîdnimi tam. Tomu Bog

staw l@dino@, ]ob l@dina mogla stati Bogom, stati Bogom. Amînx.

164 Mi, qk l@di, grî[niki; Bog staw grî[nikom, wzqw na[î grîhi

na Nxogo. Ne wîda@^i grîhîw, wse v taki buw grî[nikom, tomu ]o

na[î grîhi bulo pokladeno na Nxogo. }ob nam&Wîn staw mno@,

]ob q mîg stati Nim. Rozumîöte? Wîn staw grî[nikom, ]ob q mîg

stati sinom Boga. Wîn staw grî[nikom, ]ob ti mîg stati sinom

Boga. Î teper mi sini ta donxki Boga, tomu ]o Bog zrobiwsq

rîdnim, koli Wîn zodqgsq podobo@ na[ogo tîla, narodiwsq wîd

vînki. Bog! Ne î]e odna osoba; Sam Bog.

165 Per[e Timofî@ 3:16 skazano:

&bezsumnîwno, welika ce taömnicq blago^estq: tomu

]o Bog z’qwiwsq w tîlî&Bog!

Na po^atku bulo Slowo, a Slowo w Boga bulo, î Slowo
bulo Bog.

Î Slowo stalo tîlom&
166 Slowo stalo l@dsxko@ îstoto@, stalo rodi^em. Wîn staw

l@dino@. O-o! Wîn staw smert@, ]ob ^erez Jogo smertx q mîg stati

Vittqm. Wîn staw grî[nikom, ]ob ^erez Jogo prawednîstx q mîg

stati&mati Vittq. Wîn staw bîdnim, ]ob q, ^erez Jogo uboztwo,

q mîg zrobitisq bagatim. Wîn staw tim, ^im buw q, ]ob q mîg, za

Jogo blagodatt@, stati tim, ^im ö Wîn. O-o, podumati tîlxki!

Goworîtx todî pro sili Bovî! Otve, ce ö to^no Pisannq. Î ce same

te, ]o skazalo Pisannq.

167 }ob mi mogli buti&Qku v l@bow Batxko proliw na nas, zliw

na nas, ]ob nas, qkî buli grî[nikami, ^uvincqmi, dalekimi wîd
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Boga, pritqgnuti tak blizxko do Boga, ]ob mi stali sinami ta

donxkami Boga, ne slugami. Pogansxka Cerkwa — ce nî w qkomu razî

ne sluga. Nî, panowe. Pogansxka Cerkwa — ce sin î donxka. Wi —

sini ta donxki Boga, tî, hto prijnqli Duha Swqtogo. Teper, qk]o

wi grupa Orpi, ta wîdwernulisq? Ale qk]o wi pownîst@ proj[li

uwesx [lqh do Swqtogo Duha, wi stali sinami ta donxkami, teper,

sinami ta donxkami.

168 Hto maö najbîlx[u silu pered Bogom? Hto takij Angol?

Angol — ce sluga. Ce tak? To Jogo slugi. Hto ti? Jogo sin ta

donxka. Hto maö najbîlx[u silu w Nebî, w takomu razî, grî[nik, ]o

buw spasenij blagodatt@, ^i Arhangol, ]o stoïtx praworu^ wîd

Nxogo? Grî[nik, ]o buw spasenij blagodatt@, maö bîlx[e wladi na

Nebî, anîv Arhangol, ]o stoïtx pri Nxomu, bez grîha, tomu ]o

wîn — sin. Sin maö bîlx[e wladi, nîv sluga, zwi^ajno v.

O-o, mi zabuwaömo, hto mi. Mi zabuwaömo, ^asto, ]ó zrobilo

nas timi, hto mi ö. Pîslq togo, qk mi stali timi, hto mi ö, potîm

mi zabuli, qk mi dîstalisq s@di. “Koli Sam Bog&”

}o za cînna ta l@bow

Batxka, ]o wîddaw nam Sina

Na stravdannq, ]ob mene

Wîdkupiti blagodatt@.

O-o, qk bi mi pîznali!

Gori rozlomilisq, nebo potemnîlo,

Golowu shiliw[i, Wîn pomer — mîj Spas;

Rozderlasq zawîsa, nam wîdkriw[i [lqh

Do Nebesnoï radostî ta wî^nogo dnq.

Na Hristî, na twerdîj Skelî, sto@;

Wse în[e — to pîsok, ]o tone.

Koli diwl@sq q na hrest,

De Slawi Princ za mene wmiraw,

Q wwesx swîj grîh li[ za wtratu wwava@.

169 Ce tak. Htosx skazaw:

Viwu^i — pol@biw mene; wmira@^i — spas

mene;

Pohowanij — wsî tî grîhi moï getx Wîn zabraw;

Woskres[i — nawîki mene oprawdaw,

Wîn prijde, q zna@, slawnogo dnq.

170 Ce bulo temo@ Cerkwi. Ce bulo Ïï wiglqdom na majbutnö. Ce

bulo Ïï sercewino@. C@ zeml@ obmito Krow’@ cxogo Rodi^a-

Wîdkupitelq, ]ob wîdkupiti rasu Adama, ]o wpala.

171 Zwernîtx uwagu, osx Wîn, Rodi^-Wîdkupitelx. Osx, po-per[e,

Wîn maw buti dostojno@ l@dino@. Hto buw bîlx[ dostojnim, anîv

Hristos, anîv Îsus? Potîm, î]e odne, Wîn powinen buw mati gro[î.

Wîn powinen buw buti spromovnij wikonati ce. Nebesa nalevali

Jomu. Wîn dowîw, ]o ce tak. Wîn mîg wzqti p’qtx hlîbîw ta dwî ribini

ta nagoduwati p’qtx tisq^, nazbirali p’qtx pownih ko[îw kusnîw,
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]o zali[ilisq, opîslq. Wîn mîg naka^ati wodi z kolodqzq ta

obernuti ïï na wino. Wîn mîg dîstati ribinu z okeanu ta dîstati

zolotî moneti w neï z rota. Amînx. Wîn ne buw&

172 Ale Wîn staw bîdnim, nîde prihiliti Jomu golowu. Wîn staw

Rodi^em. Ne Rodi^em bagatîqm; Rodi^em dlq wsîh. Wîn zajnqw mîsce

wîdkupitelq.

173 Potîm, ]o wîn powinen buw w^initi? Potîm wîn powinen buw

w^initi priwsel@dne swîdoctwo. Nastupnogo ranku, Rut

skazala&Tobto, Noomî skazala: “Wîdpo^iwaj, Rut. Teper wse bude

garazd, bo ti znaj[la blagodatx w jogo o^ah”.

174 Bove, dozwolx menî zrobiti ce. Dozwolx menî znajti blagodatx

w Jogo o^ah. Potîm, koli nastane swîtanok:

W ^as, koli Surma Gospodnq prolunaö î ^asu wve

bîlx[e ne bude,

Î nastane Wî^nîstx, sq@^a j qsna;

Îmena usîh spasenih sam Îsus ogolositx,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

175 Teper wîdpo^iwaö, ^eka@^i na powne wîdkuplennq. Zwernîtx

uwagu, q ma@ Jogo, zawdatok Cxogo, teper. “Q wzqla dodomu pownij

[arf q^mîn@. Q nabrala tam”. Wîn daw ce ïj, wîdmðrqw ïj, [îstx

mîrok. {îstx, ozna^alo “[îstx tisq^ rokîw îsnuwannq swîtu”. Denx

l@dini — [îstx. L@dinu bulo stworeno [ostogo dnq. Bude [îstx

tisq^ rokîw, za qkî bulo witworeno swît, w sxomîj tisq^î Bog

wîdpo^iwaw. {îstx tisq^ rokîw Cerkwa trudilasq proti grîha, z

Silo@ Bovo@ cih q^mînnih hlîbîw, a potîm whoditx do Wî^nogo

Spo^inku. Prawilxno. Wîdpo^iwaj, ^ekaj. {îstx mîrok dobrogo

q^mîn@ wîn poklaw tudi, ]ob utrimuwati ïï do ^asu pownogo

wikupu. Q takij radij nasolodvuwatisq cim.

176 Teper, [widenxko, dawajte-no perejdemo do kîncq cxogo.

Otov, mi znahodimo, teper, ]o, nastupnogo ranku, koli wona

prokinulasq, wona bula ]asliwa, ^eka@^i. Î toj ^olowîk prij[ow.

Wîn pî[ow tudi. W nxogo buw î]e odin rodi^, qkij dîjsno maw

prawo na c@ vînku, per[im. ~i ö w mene ^as, ]ob torknutisq

cxogo? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Garazd, li[e hwilinku, î

mi torknemosq ^astini cxogo, qk bi tam ne bulo.

177 Toj nastupnij u pripowîstcî, ]o maw prawo na tebe — to buw

diqwol, bo ti zgrî[iw. Î ti per[e nalevaw jomu, tomu ]o,

oskîlxki ti jogo wlasnîstx. “Bo was bulo narodveno w grîhu,

za^ato u bezzakonnî, prij[li w cej swît, goworq^i neprawdu”. Î wîn

ne mîg wîdkupiti ce. Rozumîöte? Wîn ne mîg wîdkupiti ce. Tomu

Hristos prij[ow î zrobiwsq l@dino@, ]ob zabrati na[î grîhi,

]ob wîdkupiti nas. ~i rozumîöte wi ce? <Gromada kave:

“Amînx”.—Red.> Î toj în[ij ^olowîk ne mîg cxogo w^initi. Diqwol

ne mîg pomerti za grîhi, bo wîn sam buw tim spotwor@wa^em, ]o

stworiw grîh. Rozumîöte? Wîn ne mîg. Wîn bi za[kodiw swoïj

spad]inî, otoj în[ij. Î satana za[kodiw bi swoïj, tomu ]o wîn

diqwol. Wîn ne mîg stati în[im diqwolom, ]ob zabrati togo
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diqwola, per[ogo diqwola. Wîn ne mîg stati grîhom, tomu ]o wîn

wve buw grîhom. Ale Hristos, buw[i bezgrî[nim, staw grî[nikom.

Wîn mîg nas wîdkupiti. Allîluq! Mi wikuplenî. Mi wikuplenî,
ozna^aö “buti powernenim nazad”. Nas wikupleno.

178 Otov, nastupnogo ranku, todî wîn powinen buw w^initi

priwsel@dne swîdoctwo. Wîn prij[ow tudi ta zustrîwsq z tim

^olowîkom bîlq brami, pered starîj[inami. Î ce powinno bulo buti

na l@dnomu mîscî. Î wîn podiwiwsq jomu w obli^^q. Wîn skazaw:

“Move[ ïï wikupiti?” Teper, qk]o wîn powinen buw spo^atku

wîdkupiti Noomî, ]ob nabuti Rut; î Hristos powinen buw wîdkupiti

`dejsxku cerkwu, spo^atku, ]ob nabuti Pogansxku Nare^enu. Wona

prij[la z Noomî, qk ^uvinka z în[oï kraïni, moawitqnka,

îdolopoklonniki. Osx kim mi buli — pogani, îdolopoklonniki. Î

pam’qtajte, wîn powinen buw—wîn powinen buw nabuti Noomî. A koli

wîn nabuwaw Noomî, wîn odervuwaw wse, ]o bulo w neï.

179 Pam’qtajte, koli Hristos prij[ow, Wîn wzagalî ne goworiw pro

Pogansxku Cerkwu. Ce bulo, pî[ow do Swoïh Wlasnih — “Wîn

prij[ow do Swoïh. Î Swoï v Jogo j ne prijnqli”. Wîn zawvdi buw dlq

Swoïh. “Na dorogu pogan ne hodîtx. Ne jdîtx do Samarîï, ale jdîtx

rad[e do owe^ok zaginulih domu Îzraïlewogo. A hodq^i,

propowîdujte Öwangelî@, uzdorowlqjte hworih, woskre[ajte

pomerlih, wiganqjte demonîw. Darom prijnqli, darom î dawajte”. Ce

tak? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Poslaw ïh, po dwoö. Îdîtx

per[&Î Wîn powinen buw wîdkupiti tu cerkwu. A koli Wîn wîdkupiw

tu cerkwu, Wîn nabuw Pogansxku Nare^enu. Amînx. Taka bula ugoda w

tomu. Rozumîöte? Wîn nabuw Nare^enu, koli Wîn wîdkupiw cerkwu.

180 Teper, Boaz, wîn powinen buw w^initi priwsel@dne&Wîn

skazaw: “Move[ ïï wikupiti?”

Wîn skazaw: “Nî”.

181 Todî wîn powinen buw w^initi priwsel@dne swîdoctwo. Wîn znqw

swo@ sandal@ ta kinuw ïï w nxogo. Mowiw: “Otak teper. Nehaj

uwesx Îzraïlx znaö, ]o q wikupiw Noomî, î q takov beru Rut”.

Amînx. “Q beru Rut sobî w nare^enu”. Hto to buw? Pan vniw.

Amînx. Osx wona. “Q wikupiw Noomî, î q beru Rut. Î Rut bude moö@

nare^eno@”.

182 }o woni skazali? “Nehaj wona bude qk—qk Lîq ta Rahîlx ta

în[î, naroditx tisq^î”, — î wona ce zrobila, ce tak, — “Îzraïlewî.

Nehaj ïj bude tak”. Î, diwîtxsq, wîn w^iniw perewîrku,

priwsel@dne swîdoctwo.

183 }o w^iniw Îsus, ]ob wikonati ce? Wîn w^iniw priwsel@dne

swîdoctwo. Koli, satana ne mîg pomerti za grîhi, tomu ]o wîn buw

grî[nikom. Wîn ö batxko grîha. Ale Îsus, Nepowinnij, Bog Neba,

Qkij ne powinen buw pomirati, zîj[ow ta w^iniw priwsel@dne

swîdoctwo ^erez smertx, pîdnqtij pomîv nebesami ta zemle@.

Priwsel@dne swîdoctwo; zderli z Nxogo odîv ta powîsili pomîv

nebesami ta zemle@, u bez^estî. Î pomer, grî[no@, ganebno@

smert@, ]ob wîdkupiti nas. Priwsel@dne swîdoctwo! Amînx.
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184 }o Wîn zrobiw? Wîdkinuw Swo@ wlasnu prawednîstx; wîdkinuw

Swo@ slawu. Wîdkinuw&“W Mene ö sila. Skavi Q Swoömu

Batxkowî, î odrazu v Wîn wislaw bi Menî dwadcqtx leòîonîw

Angolîw”. Woni zmînili b perebîg podîj. Odin Angol mîg bi ce

zrobiti. Wîn mîg wiklikati dwadcqtx leòîonîw. Ce bulo b

priblizno sorok tisq^ Angolîw. }o woni mogli b zrobiti? Wîn

promowiw: “Q mîg bi skazati Swoömu Batxkowî, î odrazu v, tobto

zaraz ve, Wîn wislaw bi Menî dwadcqtx leòîonîw. Leòîoni Angolîw

prijdutx s@di î zahoplqtx oce wse”. }o zrobiw bi odin? Odin

zni]iw bi zeml@, za odnu sekundu. Prosto poglqnxte, w Nxogo

buli tisq^î, ]o mogli b prijti. Rozumîöte? Ale Wîn wîdkinuw ce.

Wîn wîdklaw ce. Wîn wîdklaw ws@ Swo@ gîdnîstx, wse, î staw

grî[nikom, î pomer za tebe j za mene.

185 Teper, w zawer[ennq, mi movemo skazati ce, w zawer[ennq. Wîn

wikonaw—wîn wikonaw ce. Potîm wîn uzqw Rut, î wîn odruviwsq z

ne@. Î wona narodila sina, qkogo nazwali Owed. Owed buw batxkom

Össeq. Össej buw batxkom Dawida, kotrij buw batxkom Hrista,

amînx, batxkom Gospoda Îsusa.

186 Newve wi ne ba^ite? ~erez tu prawednîstx, ^erez ote ^îtke

konkretne rî[ennq Wîn staw na[im Rodi^em-Wîdkupitelem. Bog

staw nam rîdnim, ]ob zîjti ta zrobitisq qk mi — l@dsxko@

îstoto@, terpîw golod, terpîw spragu. “Mene mu^itx spraga. Dajte

Menî piti”. A woni priklali ocet Jomu do wust, gîrkotu. Wîn

pragnuw podîbno nam. Wîn znaw, qk wono bez cxogo.

187 Wîn buw slabij, qk î mi. Wîn mowiw: “Hîba ne skavutx Menî

dawn@ prikazku: ‘Lîkar@, uzdorowsq sam’?” Ale Jogo welikî sili

buli ne dlq Nxogo. W Nxogo bula sila, ]ob w^initi ce, ale Wîn ne

mîg zastosowuwati ïï dlq Samogo Sebe. Nî.

188 Htosx skazaw menî, odnogo dnq, skazaw: “Brate Brangame, per[

nîv ]osx stanetxsq, tobî wîdomo wse pro te, ]o z tobo@ stanetxsq”.

189 Q skazaw: “Dar — wîn ne dlq mene. Q ne movu zastosowuwati

jogo dlq sebe”. Ce dlq was. Wi ö timi, komu wîd cxogo koristx, ne

q. Q prosto gromadsxkij sluga Boga, dlq was.

190 Propowîdnik — ce gromadsxkij sluga. Wîn prosto

trimaötxsq tam. Podîbno polxowîj lîlîï, dvmîlx prilîtaö,

odervuö swo@ ^astku. Bdvîlka prilîtaö ta odervuö swo@.

Perehovij odervuö swo@, ta wse în[e. Wona wavko prac@ö, denx

î nî^, ]ob ïj î dalî sqqti. Î sluvitelx Öwangelîï ^initx te same;

hoditx zgîdno wimogam Boga. Bereve swoö swîdoctwo prawdiwim,

]ob cej swît mîg wzqti wîd nxogo, rozumîöte, mîster pastor Lîlîq.

Wîn horo[ij. Îsus skazaw: “Poglqnxte na nxogo. Solomon ne

takij, qk wîn”. Ce tak. Doktor Lîlîq, q duma@, wi wsî znaöte

jogo. Rozumîöte?

191 “Zwernîtx uwagu na polxowî lîlîï, qk woni ne trudqtxsq î ne

prqdutx. Q kavu, î, nawîtx, Solomon, wsq jogo slawa&” Lîlîq

powinna borotisq, denx î nî^, ]ob odervati sqjwo, ]ob beregti

swoï odevî, ]ob bula zapa[nîstx ta wse în[e. A în[î&Wîn prosto
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wîdkriwaötxsq, î woni prohodqtx mimo ta berutx ce wîd nxogo.

Bdvola ta muha ta wse în[e, prolîtaö poru^, dobrij ^i poganij,

prosto bere wîd nxogo.

192 Otak wono ö z Hristowim slugo@, slugo@-Hristiqninom;

wîdkriwaötxsq — “Prosto beri wîd mene, swîte”. Tam nema nî^ogo

dlq nxogo samogo. Ce dlq în[ih. Ce te, ^im staw Hristos, koli Wîn

staw nam rîdnim. Wîn staw l@dino@, ]ob cej swît mîg mati ^astku w

Jogo prawednostî, rozumîöte, î zrobitisq sinami Boga.

193 Teper, ]o woni w^inili? Woni odruvilisq, î ^erez ce

prij[lo ote weli^ne. Potîm Rut bula winagorodvena, ^erez te,

]o dîstala Hrista&tobto, ]o dîstala Boaza sobî w ^olowîki.

Tobto, Cerkwa winagorodvena, koli nastane Prihîd Gospoda, togo

swîtlogo j bezhmarnogo ranku. Mi spo^iwaömo, ^ekaömo teper. Ce

nastane. Teper, ^omu? Ïï wîdkupleno.

194 Teper, î]e odnu citatu, per[ nîv q zakîn^uwatimu, ]ob

rozpo^ati molitownu ^ergu. Î]e odna citata. Q podiwiwsq, cxogo

ranku, slowo wîdkupiti. Q prosto&Wiba^te menî, moï brati-

armînîancî, ale q prosto powinen wstawiti ce; ne dlq togo, ]ob

zrobiti wam bolq^e, ale prosto ]ob zmusiti was podumati.

Poglqnxte, ]o ozna^aö wîdkuplennq. Wîdkuplennq nasprawdî

zastosowane, w grecxkomu slowî, u wipadku, koli zabira@tx raba z

rinku. Q ne movu wimowiti ce grecxke slowo prosto zaraz, ale

wono ozna^aö — “zabrati raba z rinku”, — wîdkupiti.

195 L@dina w^inila ]osx neprawilxne, tov wona, ïï hazqïn prodaw ïï

w rabstwo, nasprawdî na smertx. Î wona na rinku. Wona rabinq. Ale osx

prohoditx odin ^olowîk, dostojnij ^olowîk, ]o spromoven zrobiti

ce, î znahoditx c@ l@dinu, î znahoditx blagodatx w jogo o^ah. Wîn

wikupl@ö ïï. Toj zabiraö ïï z newîlxnicxkogo rinku î zabiraö ïï do

sebe. Zwernîtx uwagu. Î toj rab, odnogo razu wikuplenij, wve nîkoli

ne mîg buti prodanij na rinku znowu. Amînx. Wve nîkoli ne move

buti prodanij znowu. Na nxomu znak. Î qk]o za nim poturbuwalisq

dostatnxo, odnogo razu, ]ob wikupiti jogo, nîhto ne zmove, nîkoli,

znowu prodati jogo w rabstwo.

196 O-o, dqka Bogowî, ]o koli l@dina odnogo razu prij[la do

Hrista ta bula wîdkuplena dorogocînno@ Krow’@, diqwol wve

nîkoli ne zmove znowu zrobiti tebe rabom. Ti w bezpecî w Krowî

Îsusa Hrista av do dnq twogo wikuplennq. Rab, podiwîtxsq ce tam

u Wihodî ta rozberîtxsq, ^i ne bulo ce Lewitsxkimi zakonami. Q

ma@ na uwazî, u Lewitî, poglqnxte, ^i ne bulo ce zakonami. Rab,

odnogo razu wikuplenij, wve nîkoli ne mîg znowu buti prodanij w

rabstwo. Ce tak.

197 O-o, q takij radij! Q takij ]asliwij znati, ]o na[ Rodi^-

Wîdkupitelx, ]o Bog Neba, Kotrij ö Duh, zîj[ow na zeml@ ta

zrobiwsq tîlom; zrobiwsq qk q, zrobiwsq qk ti; î zodqgsq podobo@

grî[nogo tîla, ne wîda@^i grîha, ]ob na[î grîhi mogli buti

pokladenî na Nxogo; î staw nam rîdnim, w^iniw priwsel@dne

swîdoctwo ^erez smertx, zaplatiw[i pownu cînu.
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198 Î Bovij Duh wîdpowîw swîdoctwom. Hram rozdersq, zawîsa, zwerhu

donizu. Ne znizu dowerhu, ale zwerhu donizu; wiqwlq@^i, ]o to Sam

Bog rozîrwaw ïï, z Wisoti. Rozder ïï zwerhu donizu ta wîdkriw [lqh. Î

vertownî brili perewernulisq, î bliskawka rozkresala temnî,

rozgnîwanî nebesa. Sonce zaj[lo sered dnq. Zîrki perestali sqqti. Î

wse daö swîdoctwo — “Nas wîdkupleno”. Allîluq!

Pomolimosq. <Odin brat widaö prorocxke slowo—Red.>

199 Teper shiliw[i wa[î golowi, li[e odnu hwilinku. To bulo

prorocxke slowo, poklik do cerkwi, pîslq Poslannq.

200 Teper, qk]o tut ö deqkî, hto ne zna@tx Jogo, wa[e vittq ne ö

prawilxnim, was zapro[eno wstati teper tut w prisutnostî cxogo

zîbrannq, pered licem Boga, ]ob prijnqti Jogo qk wa[ogo

Spasitelq. U basejnî ö woda dlq hri]ennq. Qk]o hto ^ekaö

po^atku sluvînnq hri]ennq, po^inajte odrazu v.

201 Poki na[î golowi shileno, w c@ hwilinu mi zaraz spîwatimemo

Q wse projdu. Teper shiliw[i wa[î golowi.

Q wse projdu, tak, q wse projdu,

}o tam hto ^initx — q zapla^ú cînu;

Razom z narodom Gospodnîm q pîdu;

Mîj [lqh z Îsusom — q wse projdu.

Q wse projdu, tak, q wse projdu. Q&

~i wi sprawdî maöte ce na uwazî? Qk]o tak, prohodxte s@di ta

stanxte.

&q zapla^ú cînu;

Razom z narodom&

~i gotowî wi prigornutisq, qk Noomî u dawninu?

Mîj [lqh z Îsusom — q wse projdu.

~uvij dlq wsîh Wîn — îz Wifleömu,

Na cîj zemlî — takim, qk Wîn;

Cej [lqh vittöwij, z zemlî do Slawi,

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

Qk Îsus mîj&

~i ho^ete wi buti, qk wa[ Wîdkupitelx?

&Îsus mîj,

Na cîj zemlî — takim, qk Wîn;

Cej [lqh vittöwij, z zemlî do Slawi,

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

Zasqj na mene, Gospodi, zasqj na mene,

Swîtlo z Maqka, zasqj na mene;

Zasqj na mene, Gospodi, zasqj na mene,

Swîtlo z Maqka, zasqj na mene.

Qk Îsus mîj&

~i buw bi î]e htosx în[ij, na kogo b wi hotîli buti shovimi,

krîm Nxogo? ~i ne prijde teper hto-nebudx î]e ta ^i ne shilitx
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swoï kolîna tut razom z cîö@ molodo@ vînko@, qk wona shilqö swoï

kolîna? Obira@^i, qk Rut u dawninu, obira@^i swîj [lqh cxogo

ranku.

&takim, qk Wîn;

Cej [lqh&z zemlî do Slawi,

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

Prosto buti qk Îs-&

Osx pîdhoditx î]e htosx. Prohodxte s@di ta shilqjtesq, qk

ocq vîno^ka shililasq tut. ~i po^ali wi? ~i pokladete wi swoï

ruki w Jogo?

Na cîj zemlî — takim qk, Wîn;

Cej [lqh vittöwij, z zemlî do Slawi,

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

<Brat Brangam po^inaö naspîwuwati Qk Îsus mîj—Red.>

202 Na[ Nebesnij Batxku, poki cerkwa naspîwuö c@ pîsn@ —

“buti qk Îsus”, cq vînka, cxogo ranku, wij[la, qk Rut. Îna Bell,

prihoditx, qk Rut u dawninu. Ne maö zna^ennq, qko@ bude cîna,

wona prij[la, ]ob zaplatiti ïï. Ne maö zna^ennq, ]o&qk z neï

smîqtimutxsq ^i gluzuwatimutx, wona teper prijmaö mîsce,

stoq^i tut, wizna@^i swoï grîhi. Shiliw[i kolîna, zaprimîtiw[i

mîsce, de bîlq hresta lîg weli^nij Pan vniw. Î tam, ]ob prijnqti

Jogo Duh, Jogo blagodatx, ]o progoworila do neï, koli Slowo

wihodilo, qk Noomî u dawninu, keru@^i. Î Wono torknulosq same

togo, kogo treba, tam, de treba. Î teper wona prihoditx, ]ob

zajnqti mîsce wîru@^ogo, shiliw[i kolîna bîlq hresta, tam, de

wona wiznañ swoï grîhi, wîdklaw[i wse stare w vittî, staö nowim

stworînnqm w Hristî Îsusî.

203 Mi molimo, Batxku, cxogo ranku, ]ob koven, hto wîd^uvenij,

w cxomu primî]ennî, koven ^olowîk, vînka, hlopecx ^i dîw^ina,

]o ne zna@tx Tebe, ne dozwolx, ]ob cî Slowa proj[li powz nih,

Gospodi. Mi ne znaömo, qkoï same godini nam îti na Sud. Move

buti tak, ]o wve sxogodnî bagato komu z nas dowedetxsq pîti.

Movliwo, per[ nîv mi dîstanemosq dodomu, stanetxsq awarîq.

Movliwo&Z nami move trapitisq sercewij napad. Mi ne

znaömo. O-o Bove, dozwolx nam prigotuwatisq, cîöï godini, poki

Duh tut, poki w nas ö swîdok, ]o Wîn tut, poki Bog Neba, u wsîj

Jogo bezmevnîj lascî, perebuwaö tut, ]ob prijnqti nas.

204 Daruj nam wîd Twoöï laski, Gospodi. Po[li în[ih, cxogo

ranku, do wîwtarq, ta prijnqti Hrista qk Spasitelq, qk ocq vînka

robitx zaraz. Daruj ce, Gospodi. Budx laskawij do neï, zna@^i, ]o

ïï rodi^î&Ïï brat siditx tut zî mno@ na platformî. Ïï sestra,

Wud, siditx tam zzadu; mati j tato sidqtx tut. Gospodi Bove, q

mol@ pro lasku. Daruj ce, Gospodi. Ti znaö[, ]ó q ma@ na uwazî, w

mene w sercî. Q blaga@, ]ob Twoö wilittq Twoöï Krowî, w lascî,

stalosq teper cîöï godini. Daruj ce, Gospodi. Daruj, poki mi

^ekaömo na în[ih, nehaj în[î prijdutx tev, Batxku, ta

primirqtxsq z Bogom ^erez Hrista.
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205 Otov, poki mi ^ekaömo ta zadaömosq pitannqmi, mi

spîwatimemo znowu.

Zasqj na mene, Gospodi, zasqj na mene.

Swîtlo z Maqka, zasqj na mene.

Garazd. Tak.

Zasqj na&

~i pîdîjde î]e hto?

&zasqj na mene,

Swîtlo z Maqka, zasqj na mene;

Zasqj na mene, Gospodi, zasqj na mene,

Swîtlo z Maqka, zasqj na&

~im Wono mene zrobitx?

Qk Îsus mîj, qk Îsus mîj,

Na cîj zemlî — takim, qk Wîn;

Cej [lqh vittöwij, z zemlî do Slawi,

Q pro[u buti takim, qk Wîn.

206 Ot^e Bove, ce sprawdî ö na[im swîdoctwom. Gospodi, mi

ho^emo buti qk Wîn, lagîdnimi ta skromnimi, pokîrliwimi,

priömnimi, zawvdi wiba^a@^i tim, hto znewavaö Jogo ta ^initx

neprawilxno. Mi—mi ho^emo buti takimi. Mi dqkuömo Tobî za

c@ vîno^ku, ]o wij[la cxogo ranku. Qk nam znati, u ]ó

obernetxsq ce vittq, za hwilinu? Move buti, ]o ^erez wsî ïï

pomilki î te, ]o bulo w vittî, ]o î mi wsî robili, poba^iti ïh

zanurenimi u potîk cxogo ranku. Q mol@, Bove, ]ob cq vînka

vila poswq^enim vittqm, ]o priwede wsîh ïï druzîw do cxogo

pereviwannq. Nehaj wona ne zupinqötxsq tut, ale jde dalî do

obîcqnoï kraïni, zaprimîtiw[i mîsce ta lîg[i, prijnqw[i Swqtogo

Duha tam. Daruj ce, Gospodi.

207 Tut movutx buti ]e dehto, Batxku, hto powinen buw prijti

ta ne prij[ow, nehaj Twîj Duh ne pokine ïh. Nehaj woni ne

matimutx spoko@, wdenx ^i wno^î, poki woni ne prijdutx takov

ta ne prijmutx te same rî[ennq. Ne dlq togo, ]ob buti rîzkim,

Gospodi, ale, o Bove, zna@^i, ]ó woni wtra^a@tx. Znati, ]ó bude

togo Dnq, po^uti, qk Wîn skave: “Wîdîjdîtx wîd Mene, wi, ]o

^inite bezzakonnq. Togo ranku, na perehrestî Wosxmoï ta Penn

wulicx, Q klikaw was, a wi ne prij[li”. O Bove, ]o za vahliwa

godina to bude dlq nih, koli nas zwaveno na wagah ta znajdeno

legkimi. Batxku, daruj, ]ob ce nîkoli nî do kogo ne prij[lo u

Bovestwennîj Prisutnostî. Nehaj wsî woni spasutxsq. Mi prosimo

w Îm’q Îsusa. Amînx.

208 Mi ho^emo podqkuwati Gospodewî, cxogo ranku, za Jogo

dobrîstx ta lasku. Q dqku@ wam usîm za wa[e terpînnq, ]o ^ekali

mene tak dowgo.

Sestra Îna Bell. Q&Sestra Wuds, ce wa[a sestra, Brate

~arlî. Te, za ]o woni molilisq, î te, za ]o molilisq mi, dowgij

^as. Sestro Îna Bell, ^i ne mogli b wi pîdnqtisq, li[e na
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hwilinku? Ce Sestrí Wud&Na[ gospodarnik tut u cerkwî, ce

sestra jogo vînki, ]o prijnqla Îsusa swoïm osobistim

Spasitelem cxogo ranku. Î skîlxki bulo molitw&Blagoslowitx

was Bog, Sestro Îna Bell. Q duma@, ]o wimowiw wa[e îm’q

prawilxno. ~i ne tak? Nehaj Bog blagoslowlqö was, l@ba sestro. Î

qk]o wi nîkoli ne buli ohri]enî w Îm’q Îsusa Hrista, q

napolegliwo pro[u was zrobiti ce î prijnqti Duha Swqtogo.

209 Nehaj Bog zawvdi perebuwaö z wami, blagoslowitx tam wa[ogo

dorogogo ^olowîka. Q ba^iwsq z nim, dekîlxka dnîw tomu. Qk]o q ne

pomilq@sq, jogo zwati Stenlî. Ce tak? Stenlî. Blagoslowitx was

Bog, Stenlî. Dîm — ce horo[e, ale q wîr@, teper tam bude ]e

kra]e, anîv budx-koli. Nehaj Bog perebuwatime z usîma wami ta—

ta dastx wam Jogo blagodatx ta lasku, po wsî dnî wa[ogo vittq. Î

krokujte dalî z Gospodom. Budxte qk Rut teper, Îna Bell,

prigornîtxsq prosto do Cxogo. Prosto prodowvujte ruhatisq

dalî. ~asom stane wavko, î [lqhi wkri@txsq temnîst@. Ale,

pam’qtajte, prosto kinxte poglqd do zemlî, a potîm pîdnîmîtx o^î

do neba, wi znajdete Kriwawij slîd, ]o suprowodvuö uwesx [lqh

tudi. Wîn prowede tim [lqhom.

210 Teper, o-o, wve majve poludenx, dwanadcqta godina. ~i wi ]e

bavaöte prowoditi molitownu ^ergu? <Gromada kave: “Amînx”.—

Red.>

211 Bîllî, de, qka&Wîn rozdawaw molitownî kartki? Q—q wzagalî

ne&Menî zdaötxsq, wîn kazaw menî, ]o rozdawatime

molitownî&Garazd, ]o tam bulo? Htosx kazaw menî, qkî tam buli

lîteri ta ^isla. <Htosx kave: “Osx wîn îde”.—Red.> Qkî? <Brat

Bîllî Pol kave: “B”.> B. B, z odnogo do sta? Z p’qtidesqti do sta.

Garazd. B, nomer odin. W nih ö&

212 Teper, w nas bagatol@dno, tov mi ne movemo&Mi poprosimo

ïh pîdnqtisq, î mi prosto propuskatimemo ïh otut, poki q

molitimusq za nih.

213 Teper, hto ]e nîkoli ne ba^iw molitownih ^erg? Pîdnîmîtx

swo@ ruku, hto nîkoli ne buw na vodnomu z moïh zîbranx, w

molitownîj ^erzî. O-o, oce tak! Dositx-taki bagato z was.

214 Dobre, teper, mi movemo prosto molitisq za l@dej, mi

movemo prowoditi rozpîznawannq, abo ne prowoditi molitownoï

^ergi wzagalî; prosto naziwati ïh tam, u zîbrannî. Ce ne maö

zna^ennq. Swqtij Duh tut. Tak, panowe. Ale dawajte zupinimosq

na molitownîj ^erzî.

Nomer odin, w kogo nomer odin, molitowna kartka B? Nom-

&P’qtdesqt. Wiba^te menî. Nî w kogo ïï nema, zwi^ajno v. Garazd.

Molitowna kartka p’qtdesqt, w kogo wona? Pîdhodxte s@di,

dobrodî@. Molitowna kartka dwa&

P’qtdesqt odin, p’qtdesqt dwa. Molitowna kartka p’qtdesqt

dwa. Dobre. P’qtdesqt tri. P’qtdesqt tri. Dobre. P’qtdesqt

^otiri.
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Prohodxte s@do@, prosto osx s@di. Qk]o wi zzadu, prohodxte

s@do@, osx s@di.

P’qtdesqt odin, p’qtdesqt dwa, p’qtdesqt tri, p’qtdesqt

^otiri. W kogo p’qtdesqt p’qtx, molitowna kartka p’qtdesqt

p’qtx? Vîno^ka, prosto osx s@di. Molitowna kartka p’qtdesqt

[îstx.

Pîdwedîtxsq na nogi, bîlq stîni, osx tam, budx laska.

P’qtdesqt sîm, p’qtdesqt wîsîm, p’qtdesqt dew’qtx, [îstdesqt.

{îstdesqt odin, [îstdesqt dwa, [îstdesqt tri, [îstdesqt ^otiri,

[îstdesqt p’qtx.

Bastî, prohodx ^erez toj prohîd prosto otam, brate, prosto

otam. Dobre. Prohodx prosto tam.

W kogo nema molitownoï kartki, î wi ho^ete, ]ob Gospodx

uzdorowiw was? Pîdnîmîtx wa[u ruku. Garazd. Ce wse, ]o wi powinnî

robiti — prosto wîrte cxomu teper. Prosto wîrte. Garazd.

P’qtdesqt [îstx. Q naziwaw ïï? P’qtdesqt sîm, p’qtdesqt wîsîm,

p’qtdesqt dew’qtx, [îstdesqt. Nehaj woni wstanutx.

{îstdesqt odin, -dwa, -tri, -^otiri, -p’qtx. Haj woni

wstanutx. {îstdesqt [îstx, [îstdesqt sîm, [îstdesqt wîsîm,

[îstdesqt dew’qtx, sîmdesqt. Haj woni pîdnîmutxsq.

Q ne ho^u, ]ob woni wsî kidalisq wodno^as, pri^ina, ^omu q

wiklika@ nomer, do semidesqti.

Z semidesqti do wosxmidesqti, pîdnîmîtxsq. Prohodxte s@di, z

cxogo boku, z semidesqti do wosxmidesqti. Garazd. Odin, dwa, tri,

^otiri, p’qtx, [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx. Dobre.

Z wosxmidesqti do dew’qtidesqti, stanxte otam. Dok,

dopomovi ïm otam zzadu, budx laska. Z wosxmidesqti do

dew’qtidesqti, stanxte z ocxogo boku.

Z dew’qtidesqti do sta, stanxte z cxogo boku, osx tut. Dobre.

215 Poki woni wi[ikowu@txsq, q hotîw bi spitati cerkwu pro

de]o. Skîlxki tut tih, hto wper[e, nîkoli ranî[e na vodnomu z

moïh zîbranx? Skîlxki z was? Hto znaö, ]o nemaö l@dini, qka move

uzdorowiti în[u, nawîtx î lîkar? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.>

Nî, panowe. Lîkar — to ne zcîlitelx. Wîn tîlxki dopomagaö prirodî.

Bog ö zcîlitelx. Rozumîöte? Lîkar move wprawiti ruku, ale wîn ne

move uzdorowiti ruku. Lîkar move wírîzati apendicit, ale ne

move zcîliti te mîsce, de wîn wírîzaw. Lîkar move wirwati zub, ale

ne zupiniti krowote^u, abo zagoïti ce. Bog powinen ce zrobiti.

Garazd.

216 Komu wîdomo, ]o koli Îsus buw tut na zemlî, ]o Wîn ne

pretenduwaw buti zcîlitelem? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.>

Wîn buw L@dino@. Wîn skazaw: “To ne Q ^in@ cî sprawi, to Mîj

Batxko, ]o perebuwaö w Menî, Wîn ^initx cî sprawi”. Ce tak?

<“Amînx”.> Komu wîdomo, koli Wîn buw tut, ]o, qk&Qke sluvînnq

w Nxogo bulo, koli Wîn buw tut? Wîn ^iniw te, ]o Batxko wiqwlqw
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Jomu ^initi. Ce tak? <“Amînx”.> Komu wîdomo, wîdomo ce?

<“Amînx”.> Öwangelîq wîd Îwana 5:19, Wîn skazaw: “Poprawdî,

poprawdî kavu Q wam, Sin nî^ogo ne move ^initi Sam u Sobî,

tîlxki te, ]o Wîn ba^itx, ]o ^initx Otecx”. Ce tak? <“Amînx”.>

“Te tak samo î Sin ^initx”.

217 Teper, potîm, ^i ö Îsus Hristos toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> ~i wîrite wi cxomu, wsîm

swoïm sercem? <“Amînx”.> Wîn ö toj samij w^ora ta nawîki. ~i

wîrite wi, ]o, w Îsusa Hrista qk w takogo, ]o ö toj samij w^ora ta

nawîki, ]o ce ozna^aö, ]o Wîn nasprawdî ö toj samij? <“Amînx”.>

Dobre.

218 Qk Wîn ö toj samij? Toj samij w kovnomu principî. Ce tak?

<Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Wîn ö toj samij Bog, toj samij

Zcîlitelx, toj—toj samij Spasitelx. Wîn ö toj samij, te same

wîdno[ennq. Ce wse te same. Ce tak? <“Amînx”.> Te same. Garazd.

Todî, qk]o Wîn buw toj samij î ö toj samij, Wîn ^initime î

powoditimetxsq tak samo. Ce tak? <“Amînx”.> Otov, komu wîdomo,

]o ce ö Prawda? <“Amînx”.>

219 Q zbira@sq zajnqti li[e odnu hwilinu tut. Q ^eka@. }osx

ne shove, qk na mene, ]o tut stoqtx p’qtdesqt l@dej. Odin, dwa,

tri, ^otiri, p’qtx, [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx, odinadcqtx,

dwanadcqtx, trinadcqtx, ^otirnadcqtx. Nî. Deqkî z nih, mabutx,

pî[li dodomu, ranî[e. Q ba^iw, qk deqkî l@di wihodili tam zzadu.

Garazd, li[e ocq neweli^ka, nedowga ^erga. Hto hotîw bi zrobiti

ce? Hto neznajomij zî mno@, w cîj ^erzî? Pîdnîmîtx wa[u ruku,

znaö, ]o menî nî^ogo ne wîdomo pro was. Pîdnîmîtx mo@&wa[u

ruku.

220 Hto otam, neznajomî, znaö, ]o menî nî^ogo ne wîdomo pro was?

Pîdnîmîtx swo@ ruku, hto hworij. Garazd. Hto hotîw bi poba^iti

^ergu rozpîznawannq, ]ob mi mogli prosto pokwapitisq ta

zakîn^iti z usîm? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Wi b

hotîli&Otov, ce ne maö zna^ennq. Q movu prosto pomolitisq za

nih, prowesti ïh prosto po ^erzî. Abo woni movutx prisîsti,

prosto pîti j prisîsti. Ne maö zna^ennq. Swqtij Duh move

zdîjsniti rozpîznawannq cxogo, prosto tak samo. Wi wîrite cxomu?

<“Amînx”.>

221 Teper, potîm, qk]o ce tak, todî prosto pobudxte w ti[î, li[e

odnu hwilinu. Wve tro[ki pîzno, tov prosto posidîtx tihenxko

odnu hwilinu. Q ho^u spitati was pro de]o teper.

222 Movliwo, q ne na tomu mîkrofonî. Movna w obidwa? Obidwa

pîdkl@^enî, wse garazd, ocej tev? <Odin brat kave: “Tak”.—Red.>

Dobre.

223 Otov, prosto pomow^îtx, hwilinku. Q zbira@sq proglqnuti

c@ ^ergu, podiwitisq, ^i zna@ q kogo.

224 Q zna@ otogo hlopcq, ]o stoïtx qkraz otam. Osx, q zna@ Erla.

Erle, q zna@ tebe, Erl Kolwîn. <Brat Erl Kolwîn kave: “Q ne w
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molitownîj ^erzî, odnak, Brate Bîlle. Q priwîz na[ogo towari[a z

Dveffersontaunu”.—Red.> O-o, tak, tak, otoj ^olowîk tam. ~i to

ne z nim mi razom pol@wali, tam u Kolorado? <“Wi, pewno,

wpîznali, mi de]o wtratili u wazð”.> O-o, vah! Q, zwi^ajno v, ne

wpîznaw. Menî zdaötxsq, Erl kazaw menî, ]o wi buli duve hworî, î wi

priïhali. Teper, qk]o wi ne movete stoqti dowgo, nehaj hto-

nebudx posaditx jogo na stîlecx otam. Abo htosx îz nih—htosx îz

nih pîdnîmetxsq ta postupitxsq jomu mîscem tam poru^, ce bude

dobre, tomu ]o cej ^olowîk duve-duve slabij. Oh! Wîn wtratiw

desx sto funtîw ^i bîlx[e, u wazð. Î—î wîn—wîn duve-duve hworij.

Tov prosto haj wîn tam prisqde. Dqku@ wam, otam, brate.

225 Teper, dajte menî poglqnuti tudi. Otov, Erl prosto stoqw îz

nim. Teper, ocej ^olowîk, ]o stoïtx qkraz otam zzadu, diwitxsq na

mene, zwîdti z okolicx La—La-Ñrandv, Kentukkî. Q ne zna@ jogo

îmenî, ale q—q—q zna@ was. Î to Brat î Sestra Kîdd tam. Q ïh zna@.

Î cq vînka, qkraz&To Sestra Ruk? ~i&<Brat Newîll kave:

“Sestra Hardî”. Sestra kave: “Q Sestra Tejlor&?&z Hettî”.—

Red.> Z cîö@ vînko@ tut, z Sellezburgu, menî zdaötxsq, ]o slîpa.

Ce tak? Dobre.

226 Q duma@, ]o ce majve wsî, w ^erzî, kogo q nasprawdî zna@. O-o,

tak, tut mîj horo[ij drug, Bastî Rodvers, tut, zwîdti z

Mîlltaunu. A dalî w ^erzî, q duma@, wsî în[î neznajomî zî mno@.

Otov, ce pered Bogom, naskîlxki menî wîdomo, woni zî mno@

neznajomî.

227 Teper, dajte-no menî poglqnuti w zîbrannq. Otov, wi—wi, ]o

neznajomî zî mno@, ]o hworî, pîdnîmîtx swo@ ruku, î, wi rozumîöte

— tî, w kogo ö qkesx prohannq u wa[omu sercî. Pîdnîmîtx swo@

ruku, de b wi ne buli. Qkî zna@tx, ]o q&Garazd. Dobre. Ce prosto

qk zwi^ajno, pows@di, majve skrîzx.

228 Teper, teper, wam ce ne za[koditx, prosto po^ekati ]e li[e

hwilinu ^i dwî. Q ho^u postawiti pered wami serjozne zapitannq.

Menî kra]e wîdstati tut, tov wi movete posluhati mene. Q

prosto ho^u spitati u was pro de]o. Otov, cî Poslannq, ]o q

propowîdu@, ^i wîrite wi, ]o to ö Prawda? <Gromada kave:

“Amînx”.—Red.> Î, pewna rî^, wi ne prij[li b s@di, qkbi ce bulo

ne tak.

229 Teper, ^i ^iniw Bog ]osx podîbne cxomu, ne daw[i menî

qkogosx uqwlennq, ]odo togo, ]o q robiw? Zwi^ajno v, nî.

Zwi^ajno v, Wîn ne stane takogo ^initi. Otov, qkbi Wîn w^iniw

take&

230 Teper, q progolo[u@, ]o Îsus Hristos ne zmîniwsq. Jogo

smertx ne peremînila Jogo; wona proslawila Jogo. Î Wîn woskres,

tretxogo dnq, î zîj[ow na Wisotu. Î Wîn zîslaw Swqtogo Duha,

kotrij ö Bogom — Swqtij Duh, ]o buw na Nxomu. Wi wsî wîrite

cxomu? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> A Îsus, koli Wîn buw tut

na zemlî, Wîn skazaw: “Sprawi, ]o Q ïh ^in@, wi ^initimete takov.

}e nedowgo, î cej swît Mene wve ne poba^itx”. Tobto, swîtowij
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porqdok, wi rozumîöte, newîru@^a cerkwa ta în[î. “Woni Mene wve

ne poba^atx. Odnak, wi Mene ba^iti budete”. “Wi”, — to Cerkwa,

wîru@^ij. “Bo Q&” “Q” — ce osobowij zajmennik. “Q budu z

wami, nawîtx w was, do kîncq swîtu”. Î tam grecxke zawer[ennq, ]o

ozna^aö “kînecx swîtu”. “Budu z wami do kîncq swîtu. Î tî sprawi,

]o Q ïh ^in@, wi ^initimete takov”. Ce Prawda? <“Amînx”.>

231 Teper, w nas ö baptisti, metodisti, protestanti ta katoliki î—

î nawîtx @deï, ]o sidqtx tut cxogo ranku. Î w nas ö cerkwa Bova,

Nazarqni, Pîlîgrimi Swqtostî, Swîdki Ögowi, wsî în[î rîznî

denomînacîï predstawleno. Q ozira@sq, diwl@sq na nih. Metodisti,

l@terani, p’qtidesqtniki, wsîlqkî rîznomanîtnî, qk q ozira@sq, ba^u

l@dej, qkih q zna@. Î woni wsî gostî ne z mîsta. Skinîq Brangama — ce

taka krihîtka, tut u—u mîstî, ale wona skladaötxsq zî wsxogo swîtu.

232 Otov, dawajte-no prosto wîzxmemo ce ta obmîrkuömo duve

retelxno, podumaömo, doslîdimo, budxmo pobovnî ta postawimo ce

zapitannq. Todî, qk]o Wîn ne mertwij, todî Jogo stawlennq do tebe

ta do hworih bude takim samim sxogodnî, qkim wono bulo w^ora. W

takomu razî, qk Wîn wiraziw Swoö stawlennq w^ora? Ce — “Q movu,

qk]o ti wîri[”. Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> “Qk]o

ti wîri[”.

233 Toj ^olowîk skazaw: “Gospodi, zmilujsq nad nami”. Skazaw:

“Mogo sina po-rîznomu hapaö diqwol. Q priwîw jogo do Twoïh

u^nîw, î woni wolali j kri^ali î wse în[e”.

234 Wîn skazaw: “Q movu, qk]o ti wîri[. Qk]o ti wîri[ — Q movu”.

235 Teper zwernîtx uwagu. Qk Îsus ^iniw? Kim Wîn buw, u^ora? Qk

Wîn sluviw? Otov, ce teper dlq togo, hto wper[e, osx do kogo q

kavu. Dawajte-no poglqnemo, kim Wîn buw, u^ora. Prosto dajte

menî desx hwilini tri, mi procituömo paru mîscx.

236 Koli Jogo sluvînnq tîlxki po^alosq, tam buw odin ^olowîk na

îm’q Andrîj, ribalka, nawernuwsq, uwîruwaw w Nxogo, î pî[ow ta

znaj[ow swogo brata, qkogo zwali Simon. Wi pam’qtaöte ce? Wîn

priwîw jogo do Îsusa. Wîn buw temnim ribalko@, ne mîg nawîtx

postawiti swogo pîdpisa. Î wîn prij[ow pered Îsusa. A Îsus

poglqnuw na nxogo ta promowiw: “Tebe zwati Simon. Ti sin Joni”.

237 Komu wîdomo, ]o to ö Pisannq? Woni znali, ]o to buw Mesîq,

tomu ]o Wîn&Bog obîcqw. Mojsej obîcqw, ]o koli Mesîq prijde,

Wîn bude Prorokom. Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.>

Prorok-Mesîq. Î Wîn poglqnuw, î Wîn skazaw: “Twoö îm’q — Simon”. Î

skazaw: “Twogo batxka zwali Jona”. Î wîn znaw, ]o to buw Mesîq.

238 Vîno^ka bîlq kolodqzq, to în[ij narod. Otov, tîlxki @deï ta

samarqni prijnqli Jogo. Pogani, mi ]e ne uwîj[li, grupa Rut.

Otov, vînka bîlq kolodqzq, ]o bula samarqnko@, wona prij[la,

]ob nabrati wodi. Îsus skazaw: “Prinesi Menî piti”. }o Wîn

w^iniw? Staw rozmowlqti z ne@, prosto tak samo, qk î q staw bi

rozmowlqti z kimosx tam u zîbrannî. Skazaw: “Prinesi Menî

piti”. Woni nîkoli ranî[e ne ba^ilisq.
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239 A wona skazala: “O-o, ce v ne w zwi^aï, w nas tut segregacîq”.

Podîbno qk ranî[e bulo na Pîwdnî, dlq na[ih temno[kîrih druzîw

ta wse în[e, ale w nih bîlx[e nema cxogo. Dqka Bogowî, za ce. Tov

Wîn skazaw&“W nas tut segregacîq. Ce ne li^itx Tobî. Ti @dej”.

Îsus buw @deöm. Wona bula samarqnko@. Skazala: “Take ne w

zwi^aqh, ]ob—]ob Ti prohaw mene, samarqnku, pro take”.

240 Wîn skazaw: “Ale, vînko, qkbi ti znala, z Kim ti rozmowlqö[,

ti b prosila w Mene piti”.

241 Ce zupinilo tu prekrasnu vînku. Î wona pîdnqla o^î ta

promowila: “Qk ve tak, Tobî j za^erpnuti nî^im. Woda gliboko”.

242 Wîn skazaw: “Woda, ]o Q ïï da@ — ce wî^ne Vittq”.

243 Î wre[tî-re[t Wîn wiqwiw, ]o w neï za problema. Komu wîdomo,

tî, hto wper[e, wîdomo, w ^omu bula ïï problema? W neï bulo p’qtx

^olowîkîw. Tov ]o Wîn skazaw ïj? Wîn skazaw: “Îdi, beri swogo

^olowîka ta prihodx s@di”.

244 Wona poglqnula na Nxogo. Wona skazala: “W mene nema

^olowîka”.

245 Wîn promowiw: “Ce ti dobre skazala, bo w tebe bulo p’qtx, î toj,

z qkim ti viwe[ zaraz — to ne twîj ^olowîk”.

246 Wona skazala: “Pane, q ba^u, ]o Ti prorok. Otov, mi znaömo,

koli prijde Mesîq, — tobto, Îsus, — koli prijde Mesîq, Wîn

rozpowîstx nam oce wse, bo mi znaömo, ]o Wîn bude tim Prorokom.

Mi znaömo, koli prijde Mesîq, Wîn ^initime ce. Ale Ti hto?”

Wîn mowiw: “Q — ce Wîn”.

247 Î na cxomu, wona pom^ala w mîsto ta skazala: “Îdîtx, poglqnxte

na ~olowîka, ]o rozpowîw menî te, ]o q w^inila. Hîba Cej ne ö sam

Mesîq?”

248 Qk]o to buw znak Mesîï w^ora, î Wîn ö toj samij sxogodnî, Wono

ö te same sxogodnî. <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Otov, wi, hto

tut wper[e, wîrite cxomu? <“Amînx”.>

Teper, ce dlq was w ^erzî, otut.

249 Teper, dlq tih, ]o tam, li[e odne mîsce Pisannq, ]ob u was

bulo ]osx, na ^omu stoqti. Hto wîritx, ]o Wîn teper ö toj

Perwoswq]enik, qkogo movna torknutisq wîd^uttqmi na[oï

slabostî? <Gromada kave: “Amînx”.—Red.> Mi wsî&<Porovnö

mîsce na plîwcî.>

250 Osx jogo problema. Ce stalo pri^ino@ wa[ogo znesilennq.

<Brat kave: “Ce tak”.—Red.> Ce tak. Prokidaötesq wno^î, î take

în[e. Wi z Ogajo. <“Ce tak”.> Î wi nalevite do cerkwi Brata

Salliwana, abo hodite tudi. Q ba^u poru^ Brata Salliwana. Wi

priïhali razom z Kîddami. Osx z kim wi priïhali. Ce tak. <“Ce

tak”.> Garazd. Cxogo razu, wi po^uwaötesq înak[e. <“Ce tak”.> Ce

zali[ilo was. Teper movete ïhati dodomu. Wa[a wîra zrobila was

zdorowim. Blagoslowitx was Bog. <Porovnö mîsce na plîwcî.>
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251 Ale, naskîlxki zna@ was, Bog na Nebî znaö, ]o menî nî^ogo pro

was ne wîdomo. Q ne zna@, ]ó z wami negarazd. Q nîqk bi ne dîznawsq,

]ó z wami negarazd. Wi prosto l@dina, ]o stoïtx tam. Î na was bula

molitowna kartka, nomer buw na nîj. Wi prosto&Hlopecx daw wam

tu kartku, î was prosto wíklikali s@di u molitownu ^ergu.

252 Teper dawajte-no poglqnemo, qk ce wîdkriwaötxsq. Ba^ite,

prosto toj odin raz, ce wve wav^e. Ce zî mno@ zrobilo bîlx[e, toj

odin raz, anîv uwesx toj ^as, ]o q propowîduwaw cxogo ranku.

}osx wihoditx, rozumîöte, ]osx wihoditx.

253 Molodij ^olowî^e, nasprawdî wi tut ne zaradi samogo sebe. Wi

tut zaradi kogosx în[ogo, î ce ditina. Ditina ne tut. Wona u

rîwninnîj mîscewostî, u Kanzasî. <Brat kave: “Tak, dobrodî@”.—

Red.> W neï qkîsx napadi, na^ebto qk epîlepsîq. Epîlepsîq — osx ]o

ce. Nad ditino@ temnîstx.

254 Wi maöte qkesx wîdno[ennq, abo wi&do Strðkersîw. <Brat

kave: “Tak”.—Red.> Wi wsî odruvilisq z sestrami, abo ]osx

podîbne cxomu? <“Tak”.> Ce tak. Wi wîrite? <“Tak”.> W takomu razî

w neï bîlx[e ne bude napadîw, qk]o wi wîrite wsîm swoïm sercem. Qk

wi powîrili, tak wono j bude ditinî. <Porovnö mîsce na plîwcî.>

255 Mólitxsq za tu tîtku, w qkoï rak. Otam, wi wîrite wsîm swoïm

sercem, tam zzadu? }o wi&Tak. Tak. Q ne zna@ was. Q nîkoli w

vittî ne ba^iw was. Ta koli wi ^uli, qk q rozpowîdaw tomu

^olowîkowî pro ]osx, ]o wîn dumaw pro rodi^îw, ce prij[lo do was.

Teper, wi wîrite wsîm swoïm sercem?

256 Otov, ^ógo wona torknulasq? Q ho^u, ]ob deqkî z was, l@di,

skazali menî, ^ógo ta vînka torknulasq. <Porovnö mîsce na

plîwcî—Red.>

257 Otov, ce wve dwa, ^i skîlxki ce? W nas wve bulo tri? <Htosx

kave: “Dwa”.—Red.> Dwa? Dwa. Garazd. Garazd.

258 Nad vînko@ tînx na smertx. Nad ne@ temna tînx. Ce, w neï rak.

Ce prawilxno. <Sestra kave: “Ce tak”.—Red.> Lîkar kave wam, ]o

ce rak lîmfati^noï zalozi. <“Ce prawda”.> Ce tak. Pîdnîmîtx swo@

ruku. <“Ce prawda, Gospodi. Ce prawda, Gospodi”.> Wi zdaleka,

Ajowa. <“Tak”.> Wi wîrite? <“Q wîr@. Q wîr@. Q wîr@”.> U was abo

sin&Ce onuk. <“Ce tak”.> Î, ce, w nxogo ]osx pogane z o^ima. <“Ce

tak”.> Wi molitesq za nxogo. <“Ce tak”.> Wi wîrite, ]o Bog move

skazati menî, hto wi? <“Wîr@”.> Mîssîs MakKð. <“Q zna@&?&”>

Todî powertajtesq do sebe dodomu ta budxte zdorowî. <“O Bove!”>

Îsus Hristos robitx&<Porovnö mîsce na plîwcî.>

259 Swîtlo, ]o wi ba^ite na tomu foto, wisitx nad tîö@ vînko@,

]o siditx otam zzadu. Wîrte, ]o q Jogo prorok, sestro. Wi

molitesq za swogo ^olowîka, na mevî smertî, u Weteransxkomu

Gospîtalî. Ce ö TAK GOWORITX GOSPODX. Wîrte wsîm swoïm

sercem teper, wîn widuvaö.

~ogo wona torknulasq? <Porovnö mîsce na plîwcî—Red.>
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260 Otov, prosto—prosto prodowvujte wîriti, tam. Rozumîöte?

<Porovnö mîsce na plîwcî—Red.>

261 Awtokatastrofa. Wi priïhali s@di, cej, zwîdti z pîwno^î. Wi

z-pîd Bedforda, Îndîana. <Sestra kave: “Prawilxno”.—Red.> Ce

prawda. Ce prawda? <“Ce tak”.> Todî wi wîrite, ]o z wa[o@ [iö@

bude wse garazd? Qk wi wîrite, tak wono wam î bude. Wertajtesq

dodomu, wîddajte Bogowî hwa-&<Porovnö mîsce na plîwcî.>

262 O Bove, cej molodij ^olowîk, zmagaötxsq dobrim zmagom Wîri,

stoïtx w Prisutnostî Ögowi-Îre, prizna^enoï Bogom vertwi. Nehaj

Sila, ]o pîdnqla Îsusa z mogili, torknetxsq jogo, cîöï hwilini,

dastx jomu bavannq jogo sercq. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

263 Gospodi Îsuse, na mo@ sestru q kladu swo@ ruku. W Îm’q Îsusa

Hrista, nehaj tî o^î stanutx zdorowimi. Nehaj ïï—ïï stravdannq

znikne getx z ïï tîla. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

264 Na[ Nebesnij Batxku, ce moq Sestri^ka Kîdd. Q mol@, ]ob

Sila&?&ce. Daj ïj sili w ïï pohilomu wîcî, qk Ti w^iniw Noomî.

Gospodi, nehaj ïï ]e bude zastosowano dlq Twoöï slawi. Daruj ce,

Batxku, ^erez Îm’q Îsusa Hrista.

265 Î Bratowî Kîddu, Gospodi, ]o smertx wrazila jogo, ale Vittq

powernulo jogo nazad. Bove, q mol@, ]ob Ti berîg jogo silxnim.

Wîn wve getx pereviw wizna^enij jomu ^as, ale Ti ö Bog. Î Ti

w^ini[ ce zadlq Twoöï slawi, qk Ti menî obîcqw, u lîkarnî. Teper

daj jomu sili na swîdoctwo. Nehaj jogo swîdoctwo lunaö, po

wsxomu [tatu Ogajo, po wsxomu swîtu.

<Porovnö mîsce na plîwcî—Red.>

&]o Îsus uzdorowlqö mene teper.

Q prijmu Jogo za Jogo Slowom. À
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